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M5x13 mm

ENGLISH

CERAMIC FAN HEATER

DESCRIPTION

abhown -~

Support

Post support
Case

Display
Control panel

Control panel:

6.
7.
8.
9.

Rotation ON/OFF button
Timer set button
Temperature decrease button
ON/OFF button

10. Temperature increase button
11. Power selection button

Display:

12. Temperature/timer operation time indicator
13. Max. power indicator

14. Timer ON indicator

15. Automatic operation mode indicator

16. Low power indicator

17. ON indicator

Remote control:

18. Power selection button
19. Rotation ON/OFF button
20.0ON/OFF button

21. Temperature set button
22.Timer set button

283. Battery compartment lid

ATTENTION!

When using electrical appliances basic safety
precautions should always be followed in order
to avoid risk of getting injuries, fire and electric
shock, including the following:

Before switching the unit on read this instruc-
tion carefully.

Before using the appliance for the first time
make sure that an electricity supply corre-
sponds to the voltage of current specified on
the housing.

In order to avoid risk of fire do not use adapt-
ers while connecting the appliance to the
outlet. Never insert the plug into defective or
worn-out outlets.

In order to avoid network overloading provide
that no other electrical appliances with higher
power consumption are connected to the
same outlet the unit is connected to.

During operation the grid heats up heavily.
Avoid contact the unit with your skin to pre-
vent getting burns.

Do not use near furniture, curtains or other
inflammable objects, keep combustible ma-
terials, such as furniture, pillows, furnishing,
papers, clothes, and curtains at least 0.9m
far from the front of the fan heater and keep
them away from the sides and rear.

Never cover the fan heater with clothes or
fabric materials during operation.

When children or infirm persons use a fan
heater or are near a fan heater, or the unit is
unattended, it is necessary to be especially
careful.

Do not move, hang up or carry the appliance
by the cord.

Do not operate at a restricted space (for in-
stance, built-in closet or coat closet - for
tubes defrosting or to prevent their freezing).
Never wind the cord over the case of the unit.
Do not switch on and do not use the fan heat-
er if a cord or a plug is damaged or if the fan
heater works irregularly, fell or is damaged.
Apply to service centers for testing and re-
pair.

Do not use the fan heater outdoors.

This fan heater is not intended for use in bath-
rooms or such like places.

Do not place the fan heater in places, where it
can fall in a bath or other content with water.
If some water gets on the fan heater, before
touching it you should unplug it in order to
avoid risk of getting electric shock.

Do not cover the cord with mats, carpet strips
etc. The cord should be away from walking
route and should not be influenced by exter-
nal actions.

Do not insert any object into gratings of the
fan heater in order to protect from injuries or
damage of the unit.

Make sure that air inlets and outlets are not
blocked during operation. Do not place the
fan heater on the soft surfaces, for instance,
bed in order to avoid blockage of air openings
and fire.

Do not use the fan heater in places near pe-
troleum, paints or inflammable liquids stor-
age.

Do not leave the fan heater operating while
sleeping

Always switch off and unplug the fan heater if
it is not being used.

The fan heater is intended only for household
use.

ASSEMBLY
For a fan heater assembly use a cross-point or
blade screwdriver (not supplied).

Take the fan heater out of the package and
place it on a flat surface with the grid up-
ward.

Let the cord through the post support (2).
Match the ledge on the bottom of the unit with
the groove on the post support (2). Using 4
screws M5X13, attach the post support (2) to
the case of the unit (Pic.1).

Assemble the support (1). Match the halves
of the support and fasten them using 2 hold-
ing screws M4X13. Let the cord through the
post support (1). Match the ledge on the sup-
port (1) of the unit with the groove on the post
support (2). Using 4 screws M5X13, attach
the support (1) to the post support (2). Fasten
the cord in the pass of the support (1) (Pic.
2)

OPERATION
Insert the plug into the electrical socket, the
light indicator (17) will light up and sound signal
will be heard.

Using the buttons on the control panel:

+ Press ON/OFF button (9), sound signal will be
heard and max. power indicator (13) will light
up, room temperature will be displayed.

+ To select low power press the (11) button,
room temperature and the indicator (16)
will be displayed. Use low power (1000W)
for small rooms heating, and “HIGH” power
(2000W) for large rooms heating.

- Set the required temperature for heating by

pressing the (8) “- “or (10) “+” button. You can
set temperature from 4°C to 32°C, setting step
is 1°C. When pressing the temperature set
buttons (8, 10), Automatic operation mode
indicator (15) will light up.
Set the required temperature in the room,
when this temperature is reached digital tem-
perature indications will stop flashing, heating
will stop and the heating element will switch
off. When temperature in the room decreases
— the heating element will switch on and the
heating will be continued.

Note:

- When room temperature exceeds the preset
temperature by 2°, the fan heater will switch
off.

- The fan heater will switch on again when tem-
perature decreases by 1° lower than the pre-
set temperature.

- After the heating element is switched off, the
fan heater will continue to rotate for10-15
seconds.

Fan case rotaion during room heating is
switched on by the button (6), to switch rota-
tion off press the button once again (6).
Operation time can be chosen by pressing
the button (7), the time will be displayed and
the indicator (14) will light up. You can set op-
erating time from 1 to 8 hours, setting step is
1 hour.

To switch off the fan heater press the (9) but-
ton and take the plug out of the socket.

Remote control usage:

Open the battery compartment lid of the remote
control (23) and set 2 batteries of <AAA» type,
strictly following the polarity. Close the battery
compartment lid.

Attention:

Functions of the remote control buttons fully
correspond to those of the control panel but-
tons.

Automatic release button

The fan heater is equipped with auto release

button when overheated.

+ If the unit starts overheating, automatic ther-
mal switch will be on, the fan heater will switch
off.

+ In this case immediately take the plug out of
the socket.

+ Make sure that the rear and the front grids are
unrestricted and nothing prevents air flow.

- Let the fan heater to cool off for about 15-20

minutes before switching it on again.

Plug the appliance, switch it on and set power

and room temperature again.

+ If the unit does not switch on it may mean that
there are damages. In this case apply to the
authorized service center for repair.

CLEAN AND CARE

+ Unplug and take the plug out of the socket
before cleaning.

Wipe the unit case with a dry cloth.

Do not use solvents or abrasive substances
for cleaning.

Do not immerse the fan heater in water or any
other liquid. Take care liquid does not get into
the fan heater case in order not to damage it
or avoid electric shock.

To clean air inlets on the rear of the fan heater
use the vacuum cleaner with the correspond-
ing attachment.

After cleaning put the fan heater in the box
and keep in a dry place.

Provide the cord does not touch sharp ob-
jects.

Before using the fan heater for the next time
check its functionality and isolation of the
cord.

ATTENTION: Portable electrical fan heaters are
intended for additional rooms heating. They are
not meant for operation as the main heating de-
vices.

SPECIFICATION
Power supply:
Power:

230V ~50Hz
1000/2000 W

The manufacturer shall reserve the right to
change the specification of the appliances with-
out preliminary notice.

The life time of the appliance shall not be
less than 5 years

Guarantee

Details regarding guarantee conditions can be
obtained from the dealer from whom the appli-
ance was purchased. The bill of sale or receipt
must be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the

c Council Directive 89/336/EEC and to
the Low Voltage Regulation (73/23
EEC)
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Beschreibung:
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Untersetzer
Zylindrische Stiitze
Gehaduse
Bildschirm
Steuerungsplatte

teuerungsplatte:

. Taste zum An-/Ausschalten der Rotationen
Taste zur Einstellung der Timerzeit

Taste der Temperaturminderung

. Taste zum Anschalten/Ausschalten

10. Taste der Temperaturerhéhung
11. Taste der Leistungswahl

Bildschirm:

12. Anzeige der Temperatur/der Timerzeit

13. Piktogramm der maximalen Leistung

14. Piktogramm der Timeranschaltung

15. Piktogramm der automatischen Auswahl des Ar-

beitsmodus

16. Piktogramm der kleineren Leistungsstufe
17. Elektronetzindikator

Fernbedienung:

18. Taste der Leistungswahl

19. Taste zum An-/Ausschalten der Rotationen
20. Taste zum An-/Ausschalten

2
2

1. Einstellungstaste der Temperatur
2. Einstellungstaste der Timerzeit

283. Deckel des Batteriefachs

ACHTUNG!

Beim Betrieb der elektrischen Gerdte muss man die
HauptsicherheitsmaBnahmen befolgen, um das Risi-
ko der Wundenentstehung, Brandfélle, Stromschlag-
vorfalle zu vermeiden, insbesondere Folgendes:

Bevor Sie den Thermoventilator anschalten, lesen
Sie aufmerksam diese Bedienungsanleitung.

Vor der ersten Inbetriebnahme vergewissern Sie
sich, dass die Spannung des Gerats mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

Um das Brandrisiko zu vermeiden, benutzen Sie
keine Ubergangskabel beim Anschluss des Gerats
an die elektrische Steckdose. Es wird nicht gestat-
tet, den Stecker des Netzkabels an veraltete oder
beschadigte Steckdosen anzuschlieBen.

Um die Uberladung des elektrischen Netzes zu
vermeiden, achten Sie besonders darauf, dass an
die Steckdose, an die der Thermoventilator ange-
schlossen wird, keine anderen elektrischen Gera-
te mit hohem Leistungsverbrauch angeschlossen
werden.

Wahrend des Betriebs des Thermoventilators
wird das Gitter stark erhitzt. Um Brandwunden zu
vermeiden, lassen Sie keinen Kontakt von heiBen
Oberflachen oder vom Gitter mit der Haut zu.

Der Abstand zu leicht entflammbaren Materialien
(Mdbeln, Kissen, Bettwasche, Papier, Kleidung,
Vorhange oder Gardinen usw.) und dem Gitter des
Thermoventilators muss mindestens 0,9 m betra-
gen. Stellen Sie den Thermoventilator so auf, dass
sein hinteres Gitter und die Seitenwénde sich nicht
in der Nahe von diesen Materialien befinden.

Es wird nicht gestattet, den Thermoventilator mit
Kleidungsstlicken oder Stoffmaterialien wahrend
des Betriebs zu bedecken.

Besondere VorsichtsmaBnahmen sind in den
Fallen angesagt, wenn der Thermoventilator von
Kindern oder behinderten Personen betrieben
wird oder sich in ihrer Nahe befindet oder wenn
der Thermoventilator angeschaltet ist und ohne
Aufsicht gelassen wird.

Es wird nicht gestattet, das Gerat an seinem Netz-
kabel aufzuhdngen oder zu transportieren.

Es wird auch nicht gestattet, den Thermoventilator
in einem beschrankten Raum zu benutzen (zum
Beispiel, in den Einbauschranken oder in den
Wandnischen, fir das Abtauen von Rohren oder
zum Zweck der Verbeugung, dass diese zufrie-
ren).

Es wird nicht gestattet, das Netzkabel um das Ge-
hause des Gerates umzuwickeln.

Es wird nicht gestattet den Thermoventilator an-
zuschalten und zu betreiben, wenn sein Netzka-
belstecker oder das Netzkabel selbst beschadigt
sind, wenn der Thermoventilator beim Betrieb
stottert, gestiirzt war oder beschadigt ist. In die-
sem Fall wenden Sie sich an ein speziell autorisier-
tes Zentrum, um das Gerat priifen und reparieren
zu lassen.

Es ist nicht gestattet, den Thermoventilator auBer-
halb der Rdumlichkeiten zu benutzen.

Benutzen Sie den Thermoventilator nicht im Ba-
dezimmer oder dhnlichen Raumen mit erhdhter
Luftfeuchtigkeit.

Es ist nicht gestattet, den Thermoventilator auf
den Oberflachen aufzustellen, von denen er in die
Wanne oder jeden anderen Wasserbehdlter stiir-
zen kdnnte.

WennWasser auf das Gehause des Thermoventila-
tors gerat, ziehen Sie den Stecker des Netzkabels
aus der Steckdose, bevor Sie seine Oberflachen
berlihren, um das Stromschlagrisiko zu vermei-
den.

Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit Teppichen,
Teppichlaufern usw. Das Netzkabel soll sich etwas
abseits von der Stelle befinden, wo Menschen
verkehren, und darf keinen auBeren Wirkungen
ausgesetzt werden.

Um das Stromschlagrisiko, Brandgefahr oder
Geratbeschadigung zu vermeiden, wird nicht ge-
stattet, fremde Gegensténde in die Offnungen der
Gitter des Thermoventilators einzustecken.
Wahrend des Betriebs achten Sie darauf, dass
die Eingangs- oder Ausgangsluftéffnungen nicht
verdeckt werden. Stellen Sie den Thermoventila-
tor nicht auf weichen Oberfldchen aufgestellt wird,
wir zum Beispiel auf das Bett, um Verdeckung der
Luftéffnungen des Gerats und Brandgefahr zu ver-
meiden.

Es wird nicht gestattet, den Thermoventilator an
den Stellen zu benutzen, wo Benzin, Farben oder
leicht entflammbare Flissigkeiten aufbewahrt
werden.

Lassen Sie den Thermoventilator nicht angeschal-
tet, wenn Sie schlafen.

Schalten Sie das Geratimmer aus und trennen Sie
es immer vom elektrischen Netz ab, wenn Sie es
nicht benutzen.

Der Thermoventilator ist nur fir den Hausge-
brauch bestimmt.

Montage
Fiir die Montage des Thermoventilators verwenden

Si

ie einen Kreuz- oder Flachschraubenzieher (gehort

nicht zum Lieferumfang).

Nehmen Sie den Thermoventilator aus der Ver-
packung heraus und legen Sie ihn auf die gerade
Oberflache, das Gitter richten Sie nach oben.
Ziehen Sie das Netzkabel in die Zylindrischen Stit-
ze durch (2). Verbinden Sie den Vorsprung im un-
teren Teil des Gehauses des Gerats mit dem Falz
auf der zylindrischen Stiitze (2). Verwenden Sie
vier Schrauben MM5X13, befestigen Sie die zy-
lindrische Stiitze (2) an dem Gehause des Gerats
(Abb. 1).

Bauen Sie den Untersetzer auf (1). Verbinden
Sie die Halften des Untersetzers miteinander
und befestigen Sie diese, verwenden Sie zwei
Befestigungsschraubenzieher MMA4X13. Ziehen
Sie das Netzkabel in die Offnung des Unterset-
zers (1) durch. Verbinden Sie den Vorsprung auf
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dem Untersetzer (1) mit dem Falz auf der zylind-
rischen Stiitze (2). Verwenden Sie vier Schrauben
MM5X13, befestigen Sie den Untersetzer (1) an
der zylindrischen Stiitze (2). Fixieren Sie das Netz-
kabel im Kanal des Untersetzers (1) (Abb. 2).

BEDIENUNG

Setzen Sie den Stecker des Netzkabels in die Steck-
dose ein, dabei leuchtet der Netzindikator (17) auf
und erklingt ein Tonsignal.

Anwendung der Tasten auf der Steuerungsplatte:

- Driicken Sie die Anschalttaste (9), dabei leuchtet
das Piktogramm der maximalen Leistung (13) und
die Lufttemperatur im Raum wird angezeigt, er-
klingt ein Tonsignal.

+ Um kleinere Leistungsstufe zu wahlen, driicken
Sie die Taste (11), dabei leuchtet auf dem Bild-
schirm die Raumtemperatur und das Piktogramm
(16). Benutzen Sie die kleinere Leistungsstufe
(1000 W), um kleinre Raume zu beheizen, und die
maximale Leistung «HIGH» (2000 W), um groBere
Raume zu beheizen.

- Stellen Sie die notwendige Temperaturstufe, um
den Raum zu beheizen, driicken Sie dafir die
Taste (8) « - » oder die Taste (10) «+». Sie kdnnen
die Temperatur von 4°C bis 32°C einstellen, der
Einstellungsschritt ist gleich 1°C. Beim Driicken
der Einstellungstasten der Temperatur (8, 10),
leuchtet das Piktogramm des automatischen
Arbeitsmodus(15).

Stellen Sie die notwendige Raumtemperatur ein,
beim Erreichen der eingestellten Temperatur ho-
ren die Zifferanzeige der Temperatur auf, zu blin-
ken, die Erwarmung wird gestoppt und der Heiz-
korper schaltet sich ab. Bei der Verminderung der
Raumtemperatur schaltet sich der Heizkorper ein
und die Erwarmung des Raumes wird fortgesetzt.

Anmerkung:

- Wenn die Lufttemperatur im Raum die eingestell-
te Temperatur um 2° iiberschreitet, schaltet der
Ventilator automatisch ab.

- Wiederholtes Anschalten des Ventilators erfolgt,
wenn die Lufttemperatur um 1° niedriger als die
eingestellte wird.

- Nach dem Ausschalten des Heizkorpers, dreht
sich das Ventilator noch 10-15 Sekunden weiter.

+ Sie kdnnen den Thermoventilator wahrend der
Beheizung des Raums anschalten, indem Sie die
Taste (6) driicken, um die Rotationen abzuschal-
ten, driicken Sie die Taste (6) erneut.

- Wahl der Betriebszeit des Timers erfolgt mit der
Taste (7), dabei erscheint am Bildschirm die ein-
gegebenen Zeit und leuchtet das Piktogramm (14)
auf. Sie kdnnen die Betriebszeit von 1 bis 8 Stun-
den einstellen, der Einstellungsschritt ist gleich 1
Stunde.

+ Um den Thermoventilator auszuschalten, driicken
Sie die Taste (9) und ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdose heraus.

Anwendung der Fernbedienung:

Offnen Sie den Deckel des Batteriefachs (20) der
Fernbedienung und setzen Sie zwei Speisungsele-
mente Typ ,,AAA” ein. Achten Sie besonders auf Pola-
ritdt, verschlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

Achtung: Die Tastenfunktionen an der Fernbedie-
nung entsprechen vollstdndig den Tasten an der
Steuerungsplatte.

AUTOMATISCHE ABSCHALTFUNKTION

Der Thermoventilator ist mit der Funktion zum au-

tomatischen Abschalten bei der Uberhitzung verse-

hen.

+ Wenn das Gerat liberhitzt wird, wird automatische
Thermosicherung ausgel6st und der Thermoven-
tilator wird abgeschaltet.

+ In diesem Fall ziehen Sie sofort den Stecker des
Netzkabels aus der Steckdose heraus.

- Vergewissern Sie sich, dass das vordere und das
hintere Gitter frei sind und nichts den Luftstrom
verhindern konnte.

+ Lassen Sie den Thermoventilator wahrend unge-

fahr 15-20 Minuten abkihlen, bevor Sie ihn wieder

anschalten.

SchlieBen Sie das Gerét ans elektrische Netz,

schalten Sie es an, stellen Sie die Leistungs- und

Temperaturstufe zur Beheizung des Raumes er-

neut ein.

- Falls das Gerat nicht angeschaltet werden kann,
bedeutet es, dass irgendeine Stérung im Thermo-
ventilator vorgekommen ist. In diesem Fall wenden
Sie sich an ein autorisiertes Servicezentrum, um
das Gerat reparieren zu lassen.

WARTUNG UND PFLEGE

» Vor der Reinigung des Thermoventilators schalten
Sie ihn ab und ziehen Sie den Stecker des Netzka-
bels aus der Steckdose heraus.

+ Wischen Sie das Gerat vom AuBen mit einem wei-

chen trockenen Stofftuch a.

Es ist nicht gestattet, Losungsmittel und SchleiB-

mittel fir die Reinigung des Geréts zu benutzen.

Es ist nicht gestattet, das Gehause des Thermoven-

tilators ins Wasser oder andere Flissigkeiten einzu-

tauchen, vermeiden Sie, dass irgendwelche Flus-
sigkeiten ins Innere des Gerats gerat, um Bescha-
digungen und Stromschlagrisiko zu vermeiden.

+ Um die Lufteintritts6ffnungen an der hinteren
Wand der Thermoventilators zu reinigen, knnen
Sie einen Staubsauger mit einem entsprechenden
Aufsatz benutzen.

+ Nach der Reinigung packen Sie den Thermoventi-
lator ein und raumen Sie ihn zur Aufbewahrung an
eine trockene Stelle weg.

- Lassen Sie nicht zu, dass das Netzkabel scharfe
Gegensténde oder Kanten bertihrt.

- Vor der nachsten Inbetriebnahme tiberprifen Sie
die Betriebsfahigkeit des Thermoventilators und
den Zustand des Netzkabels.

ACHTUNG: Die tragbaren elektrischen Thermoventi-
latoren sind fiir eine zusatzliche Beheizung der Réu-
me gedacht. Sie kdnnen nicht als Hauptheizkorper
benutzt werden.

EIGENSCHAFTEN
Spannung der Stromversorgung:
Leistung:

230V~50H
1000/2000 W

Der Produzent behélt sich das Recht vor, die
Charakteristiken der Gerdte ohne Vorankiindigung
zu &ndern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht weniger
als 5 Jahre

Gewabhrleistung

Ausflihrliche Bedingungen der Gewahrleistung kann
man beim Dealer, der diese Gerate verkauft hat,
bekommen. Bei beliebiger Anspruchserhebung
soll man wahrend der Laufzeit der vorliegenden
Gewahrleistung den Check oder die Quittung tber
den Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektromagne-
tischen Vertraglichkeit, die in 89/336/
EWG -Richtlinie des Rates und den
Vorschriften 73/23/EWG (liber die
Niederspannungsgerédte vorgesehen
sind.

KEPAMUYECKWIA TENJIOBEHTUJIATOP

ONMUCAHUE

1. Nopcraska

2. Uununapuyeckas ornopa

3. Kopnyc

4. [wvcnnen

5. MaHenb ynpaeneHus

MaHenb ynpaeneHus:

6. KHonka BKJIIOYEHWS/BbIKNOYEHNS BPALLEHWS
7. KHoMka yCTaHOBKM BPEMEHN TariMepa

8. KHornka «ymeHbLUeHus» TemnepaTypbl

9. KHornka BkNoYeHWs1/BbIKITIOYEHNS

10. KHonka «yBennyeHusi» Temneparypbl

11. Kronka BbliGopa MOLLHOCTH

Auncnnein:

12. MNokasaHusa Temnepartypbl/BpemMs paboThl Tan-

mepa

13. MNukTorpamma MakcmanbHOM MOLLHOCTU

14
15

16

. MykTorpamma BkIOYEHVs Talimepa
. MukTorpamma aBTOMaTU4ECKOro pexunmMa pabo-

Thbl

. MukTorpamma manoli MOLLIHOCTH

17. nonkatop BKIOYEHUS B CETb

MynbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBieHUsa:

18.
19.
20.
21.
22.
23.

KHonka BbI6opa MOLLHOCTM

KHOMKa BKNOYEHNSI/BbIKITIOHEHWS BPALLEHUS
KHonka BKJIIOYEHWS/BbIKOYEHUS

KHonka ycTaHoBKM TeMneparypbl

KHonka ycTaHOBKM BpemeHu Taiimepa
Kpebllwka 6atapeiiHoro otceka

BHUMAHMUE!

Mpw akcnayaraunm anekTponpnbopos Bceraa Heob-
X0AMMO co6si0aTb OCHOBHbIE MEPbl TEXHWKW 6e3-
0MacHOCTM, YTOObI CHU3UTb PUCK MOJYYEHUs TPABM,
BO3HVKHOBEHUS MOXapa, MOPaxXeHUs 3NEKTPOTOKOM,
BKJtOYas cneayoLlee:

I'Iepe,u, BKJIIOYEHMEM TErnJIOBEHTUIATOpa BHUMA-
TEJIbHO U3YH4UTE NHCTPYKLMIO.

Mepepn nNepebIM BKIIKOHEHUEM, YOEAUTECH, HTO pa-
6oyee HarpsikeHne YCTpolCTBa, COOTBETCTBYET
Hanps>KeHUIo CeTH.

Bo nsbexaHue PuCKa BO3HNKHOBEHMA NoXXapa He
MCHOHbSyﬁTe nepexogHunkn npu noaKIto4YeHnn
npubopa K 3neKTpruyeckon poleTtke. 3anpeLlaeT-
Cs1 BCTaBNATb BUJIKY CETEBOIO LLHYpa B HEMCnpas-
HbI€ UM N3HOLLIEHHbIE PO3ETKU.

Bo u3bexaHve neperpy3kn B 3NEKTPU4ECKOM
cetun cnegute, 4TOObI K PO3€eTKe, B KOTOPYIO BKIHO-
YyeH LLaHHbIVI TEerJIOBEeHTUNATOP, HE NOAKITIYaIUCh
[pyrve anekTponpubopsl ¢ 60bLLION MOLLHOCTLIO
notpeéneHus.

B npouecce paboTbl TENIOBEHTUASTOPA CUBLHO
HarpeBaeTcs pelletka. Bo nsbexaHune oxoros
He ,ElOI'IyCKaI7ITe KOHTaKTa FOp‘}IHeVI NnOoBEPXHOCTU
peLueTKn C KOXen.

PaccrosiHne Mexay J1ierkoBoCrnaamMmeHsaiowmnmmnca
mMarepuanamu (Mebesbto, noayLkamu, nocTesb-
HbIM Genbem, Gymaroi, omexaon, LTopamu n
T.N.) W PeLeTKol TernnoBeHTUNATOpa O0SKHO
COCTaBNATb Kak MVUHUMYM 0,9 M, pacnonaral?lTe
TENNOBEHTUNSTOP Takum 06pa3om, 4ToObI 3aaHSsS
peweTka un ero 6OOKOBbIE CTEHKU He Haxoauncb
BON3M 3TUX MaTepUasioB.

3anpellaetcs  HakpbiBaTb  TEMIOBEHTUISTOP
npeaMeTamMu oaexabl UK TKaHEBLIMW MaTepua-
JlamMun BO Bpem4d ero pa60TbI.

Ocobble Mepbl NMPEAOCTOPOXHOCTU CledyeT Co-
6noaaTh B TEX Clyyasix, korga TernjioBeHTUNSaTop
MCNONb3yeTcs AeTbMU UM MHBanugamu, nnbo
PSAOM C HAMW, UAN e Koraa TenjoBEHTUNSATOP
ocTaB/ieH BKJIIOYEHHbIM 6e3 npucmoTpa.
3anpelaeTcs nepemMellatb, NoaBelvBaThb, ne-
PEHOCUTL YCTPONCTBO 32 CETEBOW LLHYP.
3anpeLuaeTcsi MCMosb30BaTb TEMIOBEHTUAATOP
B OrpaHM4yeHHOM MPOCTPAHCTBE (Hanpumep, BO
BCTPOEHHbIX LWKadax Uan B HULLIAX CTeH - A pas-
MOpaxuBaHusa TPyd WK C Lenbio NpefoTepatle-
HUS X 3aMep3aHns).

3anpeLuaeTcst HamaTbiBaTb CETEBOW LLHYP Ha KOp-
rnyca ycTponcTBa.

3anpe|.u,aeTc;4 BKJ/1O4aTb U UCMOJIb30BATL TEnjio-
BEHTUNISTOP, €CIN HeucnpaBHa Buka CETEBOro
LUHYpa, caM CeTeBOW LUHYp, €Cnv TEMnIOBEeHTU-
natop pabotaeT ¢ nepebosimu, nagan vav Gbin
noepexpaeH. B aTom cnyyae obpatutecb B aBTO-
PU30BaHHbINM CEPBUCHBIN LIEHTP OJ19 NPOBEPKM 1
PEeMOHTa yCTPOoICTBa.

3anpeLuaeTcs MCnosib30BaTb TEMNNOBEHTUISTOP
BHE MOMELLEHUI.

He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe TEMJIOBEHTUNATOP B BAHHbLIX KOM-
HaTax nan I'IO,EI,06HI:|IX NMOMELLEHNAX.
3anpeLuaeTcst ycTaHaBnvBaTb TEMIOBEHTUNATOP
Ha NOBEPXHOCTAX, C KOTOPbIX OH MOXET ynacTb B
BaHHY 11 B No6GYI0 APYryl0 eMKOCTb, HarnoJIHEH-
HYI0 BOAOW.

EcnnHa KOopnyc TenoBEHTUNATOPA Nnonasna Boaa,
npexae 4em AOTPOHYTbCS A0 HEro, BbIHETE BUJIKY
CeTeBOro LUHypa 13 po3eTku, BO nsbexaHue pu-
CKa nopaxkeHns TOKOM.

He cnenyeTt HakpbiBaTb CETEBON LUHYP KOBpMKA-
MW, KOBPOBBLIMU AOPOXKaMM U T.M. MPONOXEHHbI
ceTeBon LWHYP O0/KEeH HaxoauTbCA B CTOPOHE OT
MapLupyTa ABMXEHUS II0AEN U He OO0/KEH NoAa-
BeprarbCsi BHELLHUM BO3,D,eVICTBI/IF|M.

Bo n3bexaHwue prcka nopaxeHusi TOKOM, noxapa
VAN MOBPEXAEHUs YCTPOWCTBA, 3anpeLiaeTcs
BCTaBNSITb MOCTOPOHHWE MPEeAMETbl B PeLIeTkn
TernjioBeHTunaTopa.

Bo Bpems paboTbl cnegute 3a Tem, YTOObl He
Obln 336J10KI/IDOBaHbI BXOAHblE UM BbIXOAHbIE
BO34yLIHbIE OTBEPCTUA. He crtaBbTe TEnnoBeH-
TUNATOP HA MArKMUE NOBEPXHOCTW, HaNpumep, Ha
KpoBaTb, BO n3bexaHne 610KMpoBaHNS BO3aOYLL-
HbIX OTBepCTVIVI yCTpOI7ICTBa 1 BO3BHVNKHOBEHWUSA NO-
xapa.

3anpeLuaeTcst NCMosb30BaHe TENIOBEHTUNATO-
pa B Mectax NpuvMeHeHusi N xpaHeHus 6eH3uHa,
KPacCoK umnn NerkoBoCrnjiaMeHsoLWUXca XUaoko-
cTen.

He cnenyeT OCTaBNATb TEMIOBEHTUNATOP BKIKO-
YeHHbIM Ha BpeMs CHa.

Bcerga BbiknoyanTe yCTPOWCTBO U OTKIIOYaNTE
OT 3N1IEeKTPUYECKOWN CeTU, eCNIM OHO HE UCMONb3y-
erTcsl.

TennoBeHTUNSTOP NpeAHa3HaveH TobKO AN1st Obl-
TOBOro NCNOJb30BaHUA.

CBOPKA

ns cOopKM TENNOBEHTUAATOPA UCMONL3YNTE Kpe-
CTOBYIO WM NNOCKYIO OTBEPTKY (HE BXOAUT B KOM-
MAEKT NOCTaBKMN).

BbIHLTE TEMMOBEHTUAATOP M3 YNAkOBKU U MOMO-
XWTE ero Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb, PACMOJSIOXUB
peLleTKy Nno HanpaBieHUIO BBEPX.

MponycTnTe ceTeBo LUHYP Yepes LunvHapuye-
ckyto onopy (2). CoBMeCTUTE BbICTYMN Ha HUXHEN
4acTu Kopnyca yCTPOWCTBa C Na3oM Ha LMINH-
npwvdeckoit onope (2). Ucnonbays 4 BuHTa M5X13,
NPUKPENnnTe UMIMHOPUYECKYIO OMopy (2) K Koprny-
cy yctpowctea (Puc. 1)

Cobepute noacTaeky (1). CoBMecTuTe NONOBUHKM
NOACTaBKM U CKPENUTE UX, UCNONL3YSA 2 Kpenex-
HbIX Wypyna M4X13. MponycTuTe CeTeBOW LUHYP
B oTBEpcTMe noactasku (1). CoBMecTuTe BbICTYN

PYCCKUH

Ha noacTtaeke (1) ¢ masoMm Ha LMANMHOPUYECKOWN
ornope (2). Ncnonbaysa 4 suHta M5X13, npukpe-
nuTe NnoacTaBky (1) K unuHapuyeckon onope (2).
3akpenuTe CeTEBOI LLHYP B KaHane NnoacTaBku (1)
(Puc. 2).

AKCMYATAUUA

BcTaBbTe BWIIKY CETEBOro LUHypa B PO3eTKy, npu
3TOM 3aropuTcs ceTeBoi nHamkartop (17) n nposey-
4UT 3BYKOBOW CUrHan.

Wcnonb3oBaHMe KHONOK Ha NaHenu ynpaene-

na:
HaxmMuTe KHOMKY BK/OYEHWs/BbikntodeHus (9),
npn 3TOM 3aropuTcst NUKTOrpamMmma Makcumasb-
HoW MowHocTM (13) 1 0TOBpPa3uTCa Temnepartypa
BO3Ayxa B MOMELLEHUN, MPO3BYYUT 3BYKOBOMN CUM-
Han.
[ns BbIGOPA MUHUMABHOM MOLLHOCTU HQXMUTE
KHOMKy (11) npu aTom Ha aucnnee 6yaet otobpa-
XaTbCsl KOMHaTHasi Temneparypa v nuKTorpam-
Ma (16). Vcnonbayiite molHocTs (1000BT) ans
oborpesa HeGOMbLUMX MOMELLEHWI, & MOLLHOCTb
«HIGH» (2000BT) ons oborpesa 60MbLUMX NOMe-
LLLEHNIA.
YcTaHoBUTE HEOBX0AMMYIO TeMMNepaTypy Harpesa
B NMOMELLEHMM, HaXKaB KHOMKY (8) « - » nnu KHOMKy
(10) «+». Bbl MOXETE YCTAaHOBUTL TEMMEPaTypy OT
4°C po 32°C, war yctaHosku paseH 1°C. Mpu Ha-
XaTn KHOMOK YCTaHOBKM Temneparypbl (8, 10),
3aropaeTcs NUKTorpaMma aBTOMaTU4ecKoro pe-
Xuma paboTsl (15).
YcTaHOBUTE HEOOXOAMMYIO Temnepartypy B Mo-
MELLEeHUN, NpU  OOCTUXEHWUN YCTAHOBNIEHHOM
TemnepaTtypbl UMbPOBLIE MOKasaHUs Temnepa-
Typbl NMEPecTaHyT MUratb, HarpeB NpPekpaTuTcs
M HarpesatesibHbll 9nemMeHT oTkmounTcs. MNpn
CHWXEHWUW TemnepaTypbl B MOMELLEHUN — BKJTIO-
YUTCSl HarpeBaTesbHbIA 3NIEMEHT U MPOAOIKNTCS
Harpes NnoMeLLeHus.

lMpumeyarve:

Koraa temnepatypa Bo3ayxa B nOMeLLeHu rnpe-
BbICUT YCTaHOBJIEHHYIO Temreparypy Ha 2°, Te-
M/I0OBEHTUNSTOP OTKIIHOYUTCSI.

[loBTOPHOE BK/IOYEHNE TErn/I0BEHTUAATOPA MpPOo-
n30KAaeT npu CHUXeHun TemnepaTtypbl BO3Ayxa
Ha 1°, HUXe yCcTaHOBIIeHHOM.

llocne oTk/IoYeHVs1 HarpeBaTesIbHOro 3/1IeMeHTa,
BEHTWJISITOP MPOAOIXKAET BpaLLaTbCsl B TEHeHne
10-15 cekyHA.

BkntoueHve pexumMa BpalleHUs TEMIOBEHTUNS-
TOopa BO BpeMsi 060rpesa NnomeLLEeHns, OCyLLECT-
BNISIETCS KHOMKOW (6), AN OTKNIOYeHWS BpaLLeHus
MOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY (6).

Bei6op BpemeHn paboTbl TaiMepa OCyLLEeCTBAS-
eTcst KHOMKow (7), npy aTom Ha aucnnee Gynet
0TOOPaXKaThCS YCTAHOBIEHHOE BPEMS U 3aropuT-
ca nuktorpamma (14). Bbl MOXxeTe ycTaHOBUTb
BpeMs paboTbl oT 1 0 8 yacos, war yctaHoBku 1
yac.

[na BbIKIOYEHUS TEMIOBEHTUAATOPA HaXMuTe
KHOMKY (9) 1 BblHbTE BUJIKY CETEBOrO LUHYypa U3
pO3eTKN.

Ucnonb3oBaHue nynbTa AUCTAHLIMOHHOIO
ynpaeneHus:

OTkpoiiTe Kpbilky GaTapeinHoro otceka (23) nynsta
AY n yctaHoBUTE 2 3neMeHTa NUTaHWs Tunopasme-

p

a «AAA», cTporo cobnoaas nosSPHOCTb, 3aKPonTe

KPbILLKY GaTapeinHoro otceka.

BrumaHwne:

@DYHKLMM KHOIMOK Ha 1yJ/ibTe ANCTaHLMOHHOIO yrpas-
JIEHVIS TOJIHOCTbIO COOTBETCTBYIOT KHOMKaM Ha naHe-
JIV YrpPaBeHUS.

GYHKLUUSA ABTOMATUYECKOIO OTKJIOMEHUA
TennoBeHTUNATOP OCHaLLeH dyHKUMe aBTomaTnye-
CKOro OTKJ/II0YEeHWS NpY Nneperpese.

Y.

Ecnu npubop HayHeT neperpesarbecsi, cpaboTaeT
aBTOMAaTUYECKMIN TEPMONPESOoXpaHUTESNb, TEMNO-
BEHTUNIITOP OTKJTIOYUTCS.

B aTOM Cnyyae HeMeONeHHO BbIHBTE BUJIKY CeTe-
BOrO LUHYpa 13 PO3ETKM.

Y6eomTtech, 4TO 3afHAS W NepenHss peLueTkn
CcBOBOAHBI U HUYTO HE MeLLaeT MOTOKY BO3ayXa.
[aiite TENNOBEHTUNATOPY OXNAAUTLCS B Teue-
Hue npnbnnantensHo 15-20 MUHYT, Npexae Yem
BKJIO4UTb €r0 CHOBA.

Moagknounte npubop K 3NEKTPUHECKON Ccetu,
BKJIIO4MTE €r0 1 YCTAHOBUTE 3aHOBO MOLLHOCTb U
TeMneparypy Harpesa nomeLLEeHus.

Ecnn npubop He BKOYAETCS, 3TO MOXET 03Ha-
YaTb, 4TO B TEMNJIOBEHTUNATOPE UMEIOTCS NMOBPEX-
neHust. B aTom cnyyae Heob6xoamMmMo 06paTuTLes B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP 151 pEMOHTa
TEnNoBeHTUNsATOPA.

XO0A4 U OBCNTY>KUBAHUE
lMepen 4MCTKOM TeNnOBEHTUASATOPA OTKIOYUTE
€ro 1 BblHbTE BUJIKY CETEBOTO LLHYpa U3 PO3ETKM.
MpoTupaiTe yCTPOMCTBO CHAPYXW CyXOl TKaHbIO.
3anpeLuaeTcs MICNob30BaTb AJ1st YUCTKU Kopryca
pacTtBopuTenn 1 abpa3uBHble YACTALLME CPea-
cTBa.
3anpelLaeTcs norpyxarb KOpMyc TenjoBeHTU-
niITOpa B BOA4Y MM NioGble Apyrne XnakocTu, He
[onyckaiTe nonagaHnsa Bofbl BO BHYTPb Koprnyca
npubopa Bo nsbexaHne pucka nopakeHust anek-
TPUYECKNM TOKOM.
[Ons 4ncTkM BO34yx03aB0pHbIX OTBEPCTUI Ha
3a[lHeil CTEHKE TEnNOBEHTUNATOPa MOXHO BOC-
nosb30BaTbCS MbINECOCOM C COOTBETCTBYIOLLIEN
HacaaKowm.
Mocne 4MCTKN NOMECTUTE TEMJOBEHTUNATOP B
ynakoBKy 1 y6epuTe Ha XpaHeHue B Cyxoe MecTo.
He ponyckaiiTe kacaHus 371eKTPUYECKOro LHypa
OCTPbIX NPEAMETOB.
MNepepn nocnenyoWwyM BKIOYEHWEM TEMIOBEH-
TUNATOPA NPOBEPLTE €ro PaboTocnocoGHOCTL U
COCTOSIHWE N30M1ALMN CETEBOTO LLUHYPA.

BHUMAHME: [NepeHocHbIE 3neKkTpuYeckme Tenno-
BEHTUNATOPbI NpeaHa3HayYeHbl NS OONONHUTENb-
Horo oborpeBa nomelleHnin. OHM He paccyUTaHbl
Ha paboTy B Ka4eCTBe OCHOBHbIX 0GOrpeBaTesnbHbIX
npubopos.

CMEUNDOUKALNSA

H

MoLuHoCTb:

anpsixeHne nutandma: 230 B ~ 50 My,
1000/2000 BT

lMpousBoaunTesns ocTaBsieT 3a cobovi nNpaBo n3me-
HSITb XapaKkTepucTvku npnbopos 6e3 npeasapu-
TE/IbHOIO YBEAOMIEHUS

Cpok cnyx6bl npubopa He meHee 5-Tu ner

n
Al
H

JlaHHoe wu3genne cooTBeTCTByeT BCeM
TPebyeMbiM eBPONENCKUM N POCCUICKIM
MES1  crangapTam 6€30MacHOCTY U FUMNEHSbI.

pounssoauTens: AH-AEP NMPOOAKTC MvbX,
BCTPUSI
orbayrtoptens 38/7A, 1070 BeHa, AscTpus

XKbINY>XENAETKILW

Cunatrama

1. Tipeyiw

2. Lwununapni Tipek

3. Kopnyc

4. [Oucnnen

5. Backapy naHeni

Backapy naHeni:

6. AnHanabipyabl Kocy/ewwipy TyimMeci
7. Tanmep yakbITblH Genriney Tynmeci
8. TemnepatypaHbl «KeMiTy» TYNMECi
9. Kocy/ewipy Tyimeci

10. TemnepatypaHbl «apTTbipy» TYAMECI
11. KyaTTbl TaHzay Tyimeci

Oucnnen:
12. Temnepartypa/TanmMep >yMbICbl YaKbITbIH

Kepcety

13. Makcumanbapl KyaT nMKTorpaMmmach!

14. Taimeppai KOCy MUKTOrpaMmachl

15. ABTOMaTTbI )KyMbICT PEXUMI MUKTOrpaMmMachl
16. A3 KyaT nuKTOorpammacsl

17. Tokka KoCy MHAMKaTopbl

KawbiKTaH 6ackapy KypbUiFbiCbl:
18. KyaTTbl TaHaay Tynmeci

19. AiiHanabipyAbl Kocy/eLwipy TynMeci
20. Kocy/eLwuipy Tynmeci

21. TemnepaTtypaHbl KO TyWMeCi

22. Taimep yakbITblH Benriney Tynmeci
23. Barapes 6eniMiHiH Kaknarb!

Hazap aygapbiHbI3!

3nekTp acnanTapbiH KonaaHy kesiHae
TeMeHzerinepai KaMTu OTbIpbIM, xapakat any, epTTiH
LUbIFY, 3MEKTP TOrbIHbIH, COFY KayrniH TOMeHaeTy

YLUIH 8pKaLLaH Kayinciaaik TeXHUKaCbIHbIH Herisri
LapanapblH cakTay Kepek:

XKbinyxenaeTkilTi KocyAblH anasiHaa
HYCKayIbIKTbl MYKUAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

BipiHwi peT KocapablH anablHAa KypbInFbIHbIK
KYMbIC KEpHeYiHiH Xeni kepHeyiHe calikec
KeneTiHIHe KO3 XEeTKI3iHi3.

OpTTiH WbIfy KayniH 6onapipmay yLliH acnanTbl
AMeKTp po3eTkacbiHa kocap ke3ae eTKisriTepai
navipanan6aHpI3. XKeni LWHYpbIHbIH aLiackiH
akayrbl HeMece To3faH poseTkanapfa Kocyra
ThIbIM canblHagbl.

OneKTp xeniciHaeri WwamMaaaH TbIC XyKTenyre
»on 6epmey yLUiH GepinreH XbinyxenaeTkiw
Xanfaynbl po3eTkara KyaTTbl Kern KonaaHaTblH
6acka anekTp acnanTapblHbIK KOCbINIMaybIH
KaJaranaHpl3.

KbinyxenaeTkill XyMblC icTen TypFaHaa Top
KaTThl Kbi3agbl. Kyiin kanygaH cakTaHy yLuiH
TOpAbIH bICTLIK GETiHE TEePIHIH TWIN KeTyiHe »xon
6epmeHis.

Tes TyTaHaTbiH MaTepuangap (kuhas,
XacTbIKTap, TECEK-OPbIH, kafa3, KuiMm, nepae xaHe
T.6.) MEH XbIny>XenAeTKiLl TOPbIHbIH apacklHaarbl
apakalbIKTblk kemiHae 0,9 M 6onybl kepek,
XKbINy)XenaeTKiLWTi apTKbl TOPbl MEH XaHfbl
kabblpranapblHbIH OCbl MaTepuangapaaH anbic
6onatbiHAal eTin OpHaNacTbIPbIHbI3.
XKbinyxenaeTkill )XyMbIC iCTen TypFaHaa, OHbl
KvimM-KeLLeKkneH Hemece MaTta MaTtepuanaapbiMeH
XaybIn KOKOFa ThibIM canbiHabl.
XKbinyxenaeTkiwTi 6ananap Hemece myregek
ajampaap nanganadraHga, He 6onmaca
conapAplH kacblHaa TypFaHaa Hemece
XKbInyxenaeTkill kapaychl3 KOCyrnbl kanFaHaa,
epekKLue cakTaHabIpy LuapanapblH cakTay Kepek.
KypbInFbIHbI Xeni LWHYpbIHAH TapThbIn KO3FanTyFa,
inyre, anbin xypyre TbifiblM canblHagbl.
XKbinyxxenaeTkiluTi LWekTeyni KeHicTikTe (Mbicansbl,
Ky6blpnapabl epiTy yLliH Hemece onapabiH
KaTbIn kanybiHa xon 6epmey YLUiH Kypbinmarnsb
LkadTapaa Hemece kabbipra KyblCTapbiHAA)
narpanaHyfa TbiibiM canblHagbl.

XKeni WHYPbIH KyPbINFbIHbIH KOPMYyCblHa OpayFa
TbIfbIM canbiHabl.

Erep xeni WHypbIHbIK allackl Hemece xeni
LLUIHYPbIHBIH ©3i akayrnbl 6onca Hemece
XKbINy>XenaeTKiL ipkinicneH X)ymeic icten Typca,
Kynaca Hemece 3aKbIMAAHCa, XblyXenaeTKiLTi
KOCyFa »@He naiganaHyfa TbliiblM canblHagbl.
MyHaai xaraaiaa KypbinfblHbl TEKCEpTY
HeMece XeHAOETY YLUIH eKineTTi KbI3MET KepceTy
opTarnblifbiHa xabapnacbiHbI3.

KbinyxenaeTkilwTi Aanaga nanganaHyra ToiibiM
canbiHagpl.

KbinyxenaeTkilwTi BaHHa TypraH 6enmvenepae
Hemece COFaH yKcac xeprepae nanganaH6aHbi3.
KbinyxenaeTkiluTi BaHHaFa Hemece cyra Tosbl
6acka [a ke3 KenreH YIKeH blabicka Kynan KeTyi
MYMKIH >Kepriepre opHaTyfa TbiibiM canblHabl.
Erep xbinyxengeTkiTiH KOpnycblHa cy Tuce,
TOKTbIH COFybIHa »on 6epmey YLUiH oFaH Tuicnei,
Xeni LUHYPbIHbIH alacbiH po3eTkagaH CyblpbiHbI3.
YKeni WHYpbIH KinemMwenepMeH, y3blH
KinemMLuenepmeH xaHe T.6. aybin KoMaHpI3.
>Keni WHypbl agam XypeTiH XonaaH Teickapbl
6onybl Kepek aHe CbIpTKbl aceprepre
yliblpamaybl Kepek.

TOKTbIH COFY, OPTTIH, LUbIFy HEMECe KypbINFbIHbIH
3aKbIMaaHy kaynie xon 6epmey yLiH 6eTeH
3aTTapAbl XbINyXenaeTKiLTiH TopblHa canyra
ThIfbIM CanbiHaab.

XKymbic icTen TypraHaa, aya KipeTiH Hemece
LUbIFATbIH TecikTepAiH xabbinbin kKanmaraHblHa
KO3 XETKI3iHi3. KypbInfbIHbIH aya eTeTiH
TECIKTEPIHIH >abbInbin KanyblHa XaHe epTTiH
LUBIFYbIHA XOm 6epMey YLUIH XblnyXenaeTKilTi
Xymcak 6eTTepre, Mbicarbl, TOCEKKE KOMaHbI3.
AKbinyxengeTkiuTi 6eH3vH, 605ty Hemece Te3
TyTaHaTbIH CyMbIKTap KOnAaHbINaThlH XaHe
cakTanaTbIH Xepnepae nanganaHyfa TbiibiIM
canbiHapl.

XKbinyxenaeTKiLTi ybIKTaWTbIH Ke3ae KoCyrbl
Kangbipmay Kepek.

Erep kongaHbinmanTeiH 6onca, KypbiFblHb!
apAanbiM eLwipin, aNeKTp KeniCiHeH axbIpaTbin
KOMbIHbI3.

KbinyxenaeTkill Tek TYPMbICTbIK MakcaTTa
navpanaHyfFa apHanfaH.

XUHAY

KbInyKenaeTKILTi XuHay YLWiH Kblprbl HeMece
xannak 6ypafbILLTbl NanganaHbIHbI3 (KeTKisy
XKUHaFbIHa Kipmenaj).

XKbinyxenaeTkilTi opaybiLlblHAH LUbIFAPbIHbI3,
TOPbIH XOfapbl KapaTbir, OHbI TEriC Xepre
KOMbIHbI3.

YKeni WHypbIH UNUHAP TiperiHeH (2) eTKi3iHi3.
KypbinFbl KOPNYCbIHbIH TOMEHT XafblHaarb!
TOMMaKTb! LUNVHAP TiperiHiH obifbiHa (2)
KenTipiHi3. 4 M5X13 GypaHaachl apKbinbl
LMNMHAP TiPeriH (2) KypbInFbiHbIH KOPMyCbiHa
GexiTiHi3 (1-cypeT).

TipeyiwTi (1) *uHaHbI3. 2 M4X13 Gekitne
GypaHaachl apKbinbl TipeYiLLTiH XapTbICbIH
opHanacTbIpbIn 6ekiTiHi3. XXeni WHypbIH Tipeyil
(1) TecirineH eTkidiHi3. TipeyiwuTeri (1) TOMnaKTbl
LMNMHAP TiPeriHiH oMblFbIHA (2) KenTipiHi3.

4 M5X13 6ypaHgachbl apkbinbl TipeyiluTi (1)

umnuHap TiperiHe (2) GekiTiHi3. YKeni LWHYpbIH
Tipeyiw (1) xonbiHa GekiTiHi3 (2-cyper).

KONAOAHY

2Keni WHYPbIHbIH alacklH po3eTkara KOCCaHbI3, Xeni
nHavkaTopsl (17) xaHagabl xeHe AblObICTbIK CUrHan
LWiblFagbl.

Backapy naHeningeri Tyimenepai nanaanany:

» Kocy/ewwipy TynmMeciH (9) 6accaHpl3,
MakcumManbabl KyaT nuktorpammacsl (13) xxaHagpl
xaHe Benmeseri aya Temneparypachl kepcerinin,
AbIBBICTLIK CUrHaN LUbIFaabl.

*  MuHumanbabl KyaTTbl TaHAay yuwiH (11) TyimeHi
6accaHbl3, avcnneiire 6enve Temneparypachb!
MeH nukTorpamma (16) whiraabl. KiwkeHTtain
Genmeneppi XbIbITy ywiH (1000BT) KyaTbiH,
an ynkeH 6enmenepai xbinbITy ywiH « HIGH»
(2000BT) KyaTbiH NanaanaHbIHpI3.

* (8) « - » TynmeciH Hemece (10) «+» TyiMeciH
6acy apkblfbl 6eNMeHi XbInbITyFa KaxeTTi
TemnepartypaHbl KovibiHbI3. Ci3 4°C nen 32°C
apanbifbiHAarbl TeMnepaTypaHbl KOst anachbis,
Koto kagambl 1°C-ka TeH. TemnepaTypaHbl Koo
TyrimenepiH (8, 10) 6ackaHaa, aBTOMATThl XXYMbIC
PeX1MiHIH nukTorpammacsi (15) xxaHagpl.
Benmere kaxeTTi TeMnepaTypaHbl KOWbIHbI3,
KOWMbINFaH Temnepartypara xeTkeHae,
TemnepaTtypaHblH CaHabIK KepceTkiluTepi
XbINbIMbIKTAYbIH TOKTaTaAbl, XbiNbITy
TOKTan, XbINbITy aneMeHTi ewwesi. benveaeri
Temnepartypa ToeMeHAereH keaae XbinbiTy
ANEMEHTI KOCbINbIN, GenmeHi XbibITy KanTa
xarnracagbl.

Eckepmy:

- Benmedeei aya memnepamypacsi KolblriFaH
memnepamypadaH 2° ackaHOa, Xblyxenoemkiu
ewedi.

- Aya memnepamypacs! KolibiFaH
memnepamypadaH 1° memeHOezeHde,
XKblyxendemkiw Katima Kocblnaodsbi.

- XKbinbimy anemeHmi ewkeHHeH KeliH xendemkiw
10-15 cekyHOmali aliHanyblH mokmamnaliob.

*  BenmeHi xbinbITy Ke3iHAe XbINyXXenaeTKiLTiH
aiHany pexumi (6) TyiMe apkbinbl Kocbinagsl,
aliHanyblH TOKTaTy YLUiH (6) TyMMeciH KaiTaaaH
6acblHbI3.

» TaimMep >XyMbICbIHbIH YakbITbl (7) TyliMe apKblbl
Tandanagpl, CoOHAa avcnneiire 6enrineHren yakolT
LWblFbIn, (14) nukTorpamma xaHapl. Cis 1 meH 8
cafaT apanblfblIHAaFbl XXYMbIC YakblTbiH Genrinei
anacbi3, 6enriney kagambl 1 caratTbl Kypaibl.

*  XKbinyxengeTkiwTi ewipy yLiH (9) TyimeHi
6acblHpI3, CoaaH KemiH Xeni LUHYPbIHbIH, aLlachiH
poseTkaaaH CybIpbIHbI3.

KawbIKTbiKTaH 6ackapy nynbTiH nakpganaHy:
KalublkTbikTaH 6ackapy nynsTiHiH 6aTapes 6eniMiHiH,
(23) kaknafblH aLlbIHbBI3 KaHe NONCTapbiH cakTaw
oTbipbin, «AAA» enwemMiHaeri KopekTeHaipyLui 2
AMeMeHTTi calnblHbI3, 6aTapes 6eniMiHiH kaknarbiH
XKabbIHbI3.

Hasap aydapbiHbi3:

Kawbikmbikmar 6ackapy nynbmiHdeei mylimenepoiH
pyHKyusinapbl backapy naHeniHoeai mydmenepoir
byHKYusinapbiHa mornbiK call keneoi.

ABTOMATTbI €LY ®YHKUUACHI
XKbinykenaeTKiLl Kbi3bin KETYAEH CaKTalTbIH
aBTOMaTThl LUy YHKUMACBIMEH xabablKTarnfFaH.

» Erep acnan kbi3bin 6apa >xartca, aBTomatThbl
XblnycakTaHAbIPFbILL iCKe KOCbINbIM,
XKbINyXenaeTkil ewwin kanagbl.

*  MyHpaw xafganaa eni LWHYPbIHbIH, allacbiH
po3eTkaaaH Aepey CybipbiHbI3.

*  ApTKbl X8He anablHfbl TOpnapablH epKiH
TypFaHblHa XeHe aya afblHblHa eLuTeHe Keaepri
)acan TypmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* KbinykenaeTkilTi KaTagaH kocapablH angbiHaa
OHbIH WamameH 15-20 MUHyTTal cankbliHaaybiHa
MYMKiHAiK BepiHi3.

* AcnanTbl aNeKTp XeniciHe XarnfaHpl3, OHbl KOCbIM,
GenmeHi XbInbITy KyaTbl MEH TemneparypacbiHa
KaviTa KOMbIHbI3.

» Erep acnan kocbinmaca, XbinyxenaeTkilTi
akaynbl ekeHiH 6ingipeai. MyHaai xarnanaa
XKbINyXenaeTKiLWTi )XeHAETY YLUIH eKineTTi KbIaMeT
KepceTy opTanblifbiHa xabapnacbiHbI3.

KYTIM XXOHE KbI3BMET KOPCETY

* KbinyxenaeTkiluTi TazanayablH angabiHaa OHbl
eLUipin, >eni WHYPbIHbIH allacblH po3eTkaaaH
axblpaTblHpI3.

*  KypbinfbiHbIH CbIPTbIH KypFak LLybepekneH
CYPTIHi3.

» KopnycblH Tasanay yLiH epiTkiluTep MeH
abpasunBTi TazanarbIl Kypanjapabl nanganaHyra
ThIfbIM canbiHabl.

* Kbiny>kenaeTKiLUTiH KOPMYCbIH CyFa Hemece
6acka [a Kes KesreH Cyiblkka carnyfa TbifibiM
canblHafbl, 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KaymiH
Gonabipmay YLUiH acran KopryCbiHbIH, iLLiHe
CyablH TUIOIHE XOon 6epMeH3.

* XbinyxengeTkiTiH apTKbl KabblpFacblHAarb!
aya eTeTiH TecikTepai Tazanay YLiH nanbIKTbl
canTtamachl 6ap WaHCOopFbILLThLI NakaanaHyra
6onaabl.

» TasanaraHHaH KeWiH XblnyxenaeTKilTi
opayblLLbIHa carbif, KypFak >kepae cakran
KOMbIHbI3.

*  OneKTp LUHYpbIHA YLLKIp 3aTTapAblH TUIOIHE Xon
6epmeHis.

» KbinyxenaeTkiluTi Keneci peTTe Kocap Kesae
OHbIH XYMbIC icTey KabineTTiniri MeH xeni
LUHYPbIHbIH, M30MAUMANBIK KYAiH TEKCEPIHI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3: Anbin >ypeTiH anekTp
XKblyxenaeTkilTepi 6erMeHi KoCcbIMLLA XbINbITyFa
apHanfaH. Onap Heriari XbInbITy acnantapbl peTiHae
nanganaHbinyFa apHanvaraH.

CUNATTAMA
Kopek kepHeyi: 230B~50Ty
Kyatbi: 1000/2000 Bt

OHOipywi andbiH ana xabapnamacmaH acnanmasiH
cunammamarnapbiH e32epmyae KyKbifbl.

AcnanmbiH Kbi3Mem Mep3iMi 5 XblndaH kem
emec

FapaHTUANbIK MiHAeTTINIri

lapaHTVsNbIK  XaFgandarbl  Kapanbin — kaTkaH
GernilekTep AMNepaeH Tek caTbin anblHFaH agamfa
faHa Gepineni. Ocbl rapaHTUANbIK MiHAETTINirHAeri
WaFbiMaarnFaH Jkargaida TemnereH Yek Hemece
KBUTAHLMSICBIH KOPCETYi KaXeT.

Byn mayap EMC — xardatnapra
calikec kenedi Heaizei MiHOemmemenep
C € 89/336/EEC [epekmuegaHbiH
epexernepiHe eHaisinzeH TemeHai
EpexenepoiH Pemmenyi (73/23 EEC)

BbJITAPCKU

TOMJIOBEHTUJIATOP

OMUCAHUE

1.
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Moanoxka
Linnunapnyxa onopa
Kopnyc

[uvcnnei

MaHen 3a ynpasneHve

MaHen 3a ynpaeneHue:
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ByToH 3a BK/IlO4YBAHE/M3KIIIOYBAHE HA BbPTEHETO
ByToH 3a HarnacsiBaHe Ha BPEMETO Ha Talimepa
ByToH 3a «HamansBaHe» Ha Temneparypara
ByTOH 3a BK/lOUYBaHe/U3KJlo4BaHe

10. ByTOH 3a «noBWLaBaHe» Ha TeMneparypara

1.

ByToH 3a n360p Ha MOLLHOCT

Aucnnei:

12.

13.

14.
15.
16.

17.

MokasaHusi Ha Temnepartypara/BpemMeTo Ha pa-
60Ta Ha Taiimepa

MukTorpama 3a MakCcUMasHa MOLLHOCT
MNMukTorpama 3a BK/loYBaHe Ha TanMepa
MukTorpama 3a aBToMaTU4EH pexmM Ha paboTa
MukTorpama 3a HM3Ka MOLLHOCT

VHankaTop 3a BKlo4YBaHE B Mpexara

MynT 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBfiieHue:
18. ByToH 3a n360p Ha MOLLHOCT
19. ByTOH 3a BKJIIOYBaHE/U3K/OYBAHE HA BPTEHETO

20

. ByToH 3a BkJlo4BaHe/M3KIII0YBaHe

21. ByToH 3a HarnacsiBaHe Ha Temneparypara

22
23

. ByTOH 3a HarnacsiBaHe Ha BpemeTo Ha Talimepa
. Kanak Ha oTceka 3a 6atepun

BHUMAHMUE!

Mpu ekcnnoatauusi Ha enekTponpudopuTe BUHArM
e HeobXx0AVMMO Aa cna3BaTe OCHOBHUTE MeEpPKX 3a
TexHuyecka 6e30nacHoOCT, 3a Ja HamanuTe pucka ot
nosy4aBaHe Ha TpPaBMU, NPEAU3BMKBAHE Ha Noxap,
TOKOB YA@p, BKJIIOYUTESIHO CNeaHUTE:

I'Ipep,m BKJ1HOYBAHE Ha TOMJIOBEHTUIAaTopa BHUMaA-
TENHO N3y4eTe NHCTPYKUMSTa.

Mpenn NbPBOTO BkNOYBaHe ce ybenete, ye pa-
6OTHOTO HanpeXeHWe Ha YCTPOMCTBOTO CLOTBET-
CTBa Ha HaNpPexXeHNeTo Ha Mpexara.

3a na ce usberHe pucKbLT OT NoOXap, He N3MNon3-
BaliTe paskIoOHUTENN NPy BKIlOYBAHE Ha npubopa
B J1IeKTpUYeckunsi KOHTaKT. 3abpaHsiBa ce BkapBa-
He Ha wencena Ha kabena 3a Mpexara B nospe-
AeHn nnn 13xabeHn KOHTaKTU.

3a na u3berHeTte nNpeToBapBaHe B eeKTpoMpe-
Xarta, cfiegeTe B KOHTaKTa, B KOMTO € BKJIOYEH
AafeHnaT TOMJIOBEeHTUaTop, Aa He Ce BK4YBaT
ApYrv enekTponpubopu ¢ rofsiMa MOLLHOCT Ha
KOHCYMaLms.

B npoueca Ha paboTta Ha TOMJOBEHTUNATopa
CWUMHO ce HarpsiBa pelleTtkara. 3a ga nsberHere
mnarapsiHe, He ,u,onyCKa|7|Te KOHTaKT Ha ropeuwiara
NOBBPXHOCT Ha peLleTkara ¢ koxara.
PascrosiHneTo Mexay NecHOBb3rnjaMeHnMn ma-
Tepuanu (Mebenu, Bb3arnaBHULM, Kambdu 1 Yap-
wadwu, xapTusa, 065ekno, nepaeta u T. H.) 1 pe-
wieTkarta Ha TOrnIoBeHTunaropa Tpstea aa Gbae
Ha-manko 0,9 M, NnocTaBsaiTe TONJOBEHTUNATOPA
MO TakbB HA4YMH, Ye 3aaHaTa peweTka 1 CTPaHUY-
HWTEe My CTEHW He Aa ce Hamupar B 61130CT A0
Te3n matepuanu.

3abpaHsBa ce NOKPMBaAHETO Ha TOMIOBEHTMNATO-
pa c gpexv nnv nNnaroBe Nno BpeMe Ha 13nona3ea-
He.

CneupnanHnte Mmepkun 3a 6e3onacHocT Tpsbea na
ce crasBar B C/lydauTte, Korato TOnJi0OBEHTMNATO-
pBLT Ce 13nonsea oT Aeua Wiv VHBanUau, Unn B
651m30CT A0 TAX, WK KOrato TOMJIBEHTUNATOPBT €
ocTaBeH BKJto4eH 6e3 Haa3op.

3abpaHsBa ce YCTPOMCTBOTO Aa Ce NpemecTsa,
okayBa, NpeHacs 3a kabena 3a mpexara.
3abpaHsiBa ce Aa ce U3non3sa Torna0BEHTUAATO-
PBT B OrPaHMYeHO NPOCTPAHCTBO (Hanpumep, BbB
BrpageHu uJKacboae W B HULWIM HA CTEHUTE - 3a
pa3mpassiBaHe Ha TPLOUTE UK C Len Aa ce npe-
A0TBPaT 3aMpPbL3BaHETO I/IM).

3abpaHsiBa ce Aa ce HaBMBa kabensT 3a Mpexara
Ha Kopnyca Ha yCTPOUCTBOTO.

3abpaHsiBa ce Aa ce BKIo4Ba U 13M03Ba TOMJIo-
BEHTUNIATOPLT, ako LUencesnbT Ha kabena 3a mpe-
Xara unm camusT kaben 3a Mpexara e noBpeaeH,
aKo TOMJIOBEHTUNATOPLT PaboT C NPEKLCBaHUS,
ako e nagan wunu e 6un nospeaeH. B To3u cnyyaii
ce 0ObpHETE B YMB/HOMOLLEHWSI CEPBU3EH LIEH-
Tbp 3a NPOBEpPKa 1 PEMOHT Ha ypeaa.

3abpaHsBa ce Aa ce U3nonssa Tona0BEHTUIATO-
PBT N3BBH NOMELLEHNETO.

He n3nonseante TonnoBeHTUNaTopa B 6aHu unn
noAao6HN NOMELLEHVS.

3abpaHsiBa ce TOMIOBEHTUIATOPST Aa Ce NOCTaBst
BbPXY MOBbPXHOCTW, OT KOUTO TOW MOXeE Aa nagHe
BbB BaHa WM B KAKbBTO U Aa € OPYr CbA, HAaMb/-
HEH C Boa.

AKo Ha kopnyca Ha TOMJIOBEeHTUNaTopa nonagHe
BOAA, NMpeau Ja ro JOKOCHeTe, u3sageTe Lien-
cena Ha kabena 3a Mpexara OT KOHTakTa, 3a aa
n3berHeTe prcka OT TOKOB yaap.

He 6viBa aa nokpveate kabena 3a mpexara ¢ ku-
nmMyeTa, KWIMMEHM NbTevyka U T. H. I'IpOKapavaT
kaben 3a mpexara TpsibBa Ja ce HaMupa HacT-
paHa OT MapLupyTa Ha ABUXEHWETO Ha Xopa 1 He
TpsibBa oa ce noajara Ha BbHLUHM Bb34ENCTBYS.
3a pa ce n3berHe pvicka OT TOKOB yaap, noxap
WNN NOBpEXAaHe Ha YCTPOMCTBOTO, 3abpaHsiBa ce
Aa Ce BKapBaT CTPaHWYHM NpeaMeTn B peleTkmnTe
Ha TonjioBeHTunaropa.

Mo BpeMe Ha paboTta HabnogaBaiTe BXOOGHATE N
N3XO[HWTE Bb3AYLLHW OTBOPY Aa He 6baat 611okm-
paHn. He nocraesiite TOMnOBEHTUNATopa BbPXY
MeKM NOBBLPXHOCTU, KaTO Hanpumep BbPXY nerno,
3a fa ce usberHe 610KMPAHETO HA Bb3AYLUHUTE
OTBOPW HA YCTPOMCTBOTO U NOXap.

3abpaHsiBa ce M3N0N3BaHETO HA TOMJIOBEHTMNA-
TOpa Ha MecTa 3a 13MNoN3BaHe 1 CbXpaHaBaHe Ha
6€eH3VH, 605 UM NeCHOBX3MIaMEHUMM TEHHOCTU.
B npoabikeHve Ha BPEMETO 3a CbH He Tpsibea aa
OCTaBsATE TOMJI0BEHTUIATOPA BKJTHOYEH.

BuHaru usknioyBaiite yCTPOMCTBOTO OT €feKT-
pomMpexara, ako TO He Ce U3non3ea.
TonnoBeHTWNATOPLT € MpegHa3HavyeH camo 3a
6UTOBO N3MOSNI3BAHE.

CIrJIOBSIBAHE

3a

crno6siBaHe Ha TOMIOBEHTUNATOPA U3MNon3Barite

KPbCTOBMAHA UKW NNocka 0TBEPTKA (He BNN3a B KOM-
njekTa Ha JocTaBkara).

3BapgeTe TONNOBEHTMAATOPA OT ONakosKara 1 ro
CnoXeTe BbPXy paBHa NOBBLPXHOCT KaTo NOCTaBU-
Te pelueTkara Harope.

Mpekaparite kabena 3a Mpexara npes UWInH-
apuyHata onopa (2). CbBmecTeTe u3pgatuHata
B [0/HaTa 4acT Ha Kopryca Ha YCTPOWCTBOTO C
xneba Ha umnuHapuyHaTa onopa (2). Karo nsnon-
3Barte 4 BuHTa M5X13, 3akpeneTe uMnMHopuyHaTa
onopa (2) kbM kopryca Ha yctpoicTteoTo (Puc. 1)
CrnobeTte noacraekara (1). CbeamHeTe NosioBMH-
KUTe Ha NoAcTaBKkaTa v rm ckpenete, M3non3sankn
2 kpenexHu BuHTa M4X13. Mpekapavite kabena 3a
Mpexara B oTBopa Ha nognoxkara (1). Cbemec-
TeTe u3gatuHata Ha nogcraekara (1) ¢ xneba Ha
umnuHapuyHata onopa (2). Kato manonssate 4
BuHTa M5X13, npukpenete onopara (1) kbm Un-
nvHApuyHaTta onopa (2). 3akpenete kabena 3a
Mpexara B kaHana Ha nogcraskara (1) (Puc. 2).

EKCMJIOATALUSA

BkapawiTe Lwencena Ha kabena 3a Mpexara B KOHTaK-
Ta, NPV TOBA LUE CBETHE UHAMKATOPLT 3a Mpexara
(17) v Wwe Npo3By4M 3BYKOB CUTHAI.

W3non3eaHe Ha GyTOHUTE Ha NaHena 3a ynpae-

neHue:

+ HatucHete 6GyToHa 3a BKJIIOYBAHE/M3KIIIOYBAHE
(9), npu ToBa LLe CBETHE MMKTOrpamara 3a Mak-
cuMasnHa molHocT (13) u Wwe ce oTpasu Temnepa-
Typata Ha Bb3/lyxa B NOMELLEHNETO, LLie NPO3BY4MN
3BYKOB CUrHaJI.

+ 3a n3bop Ha MakcMmanHa MOLLHOCT HaTUCHeTe
6yToHa (11) npy ToBa Ha aucnnes Lie ce oTpasssa
cTailHata Temneparypa v nuktorpamara (16). U3-
nonaearite mowHocTtTa (1000 Bara) 3a 3atonnsaHe
Ha Heronemu nomeLleHusi, a mowHoctTa «HIGH»
(2000 Bara) 3a 3aTonnsiHe Ha ronemMu NoMeLLEeHus.

+ YcraHoBeTe Heobxogvmarta Temneparypa 3a

HarpsiBaHe B NMOMELLEHNETO, YPe3 HaTUCKaHE Ha
6yToHa (8) « - » unm GyToHa (10) «+». Bue moxe-
Te HJa yctaHoBuTe Temnepatypa oT 4°C go 32°C,
cTbrnkaTta Ha ycTaHoBsiBaHe e paBHa Ha 1°C. lMpu
HaTuckaHe Ha OYyTOHWTE 3a YyCTaHOBSIBaHE Ha TeEM-
neparypara (8, 10) we cBeTHe nukTorpamara 3a
aBTOMaTnyeH pexvm Ha paboTa (15).
YcraHoBeTe Heobxoaumara Temneparypa B rMo-
MELLEeHNeTo, Mpu AOCTUraHe Ha ycTaHOBeHaTa
Temnepartypa uMppoBUTE NokasaHus 3a Temne-
patyparta Lie npectaHar Aa Murat, HarpsiBaHeTo
LLe NPUKIIOYN 1 HAarpeBaTeSIHUAT ENTIEMEHT LUe ce
nakoum. Mpu NoHMxaBaHe Ha Temneparypara B
MOMELLIEHNETO — LU Ce BKJIIOYN HarpeBaTenHuaT
€IEMEHT U LLie NPOABLIKM HarpsiBAHETO Ha NoMe-
LLleHneTo.

3abenexka:

- Koraro Temniepatypata Ha Bb34yxa B TOMeLLeHN-
€70 npeBuLLN yCTaHOBeHaTa Temreparypa ¢ 2,
TOMJIOBEHTUNATOPELT LLE CE U3KITIOYN.

- [loBTOPHOTO BKJIIO4YBAHE HA TOMJIOBEHTU/IATOPA
e ce cay4um npy cnagaHe Ha Temrneparypara Ha
Bb3ayxa c 1°, Mo-HUCKO OT yCTaHOBeHaTa.

- Crnen u3kio4YBaHe Ha HarpeBaTesIHusS €NeMeHT
BEHTUNATOPLT LLe NPOABL/IKA Aa Ce BbPTU B IPO-
AwskeHne Ha 10-15 cekyHan.

+ BxJoyBaHe Ha pexvma Ha BbpPTEHE Ha TOMNOBEH-
TUnatopa no Bpeme Ha 3aTonsisiHe Ha NomeLLeHun-
€710, ce ocbLuecTBsaBa ¢ 6yToHa (6), 3a M3knouBaHe
Ha BbPTEHETO NMOBTOPHO HaTUCHeTe ByToHa (6).

+ WN36op Ha 3a Bpeme Ha paboTa Ha Taimepa ce
ocbluecTBsiBa ¢ 6yToHa (7), Npv ToBa Ha Aucnnes
LLie Ce 0Tpa3siBa yCTaHOBEHOTO BPEME U LU CBET-
He nukTorpamara (14). Bue moxeTe ga yctaHOBU-
Te BpemeTo Ha paboTa oT 1,40 8 4aca, CbC CThrMka
Ha ycTaHoBsiBaHe OT 1 4ac.

+ 3a u3kNYBaHe Ha TOMIOBEHTUNATOPA HATUCHE-
Te 6yToHa (9) 1 n3BageTe Liencena Ha kabena 3a
Mpexara OT KOHTaKTa.

W3nons3BaHe Ha nynTa 3a AUCTAHLMOHHO ynpas-
neHue:

OTBOpeTe Kanaka Ha oTceka 3a 6arepum (23) Ha nyn-
Ta 3a 1Y n yctaHoBeTe 2 efeMeHTa Ha 3axpaHBaHe
Cc TunoB pasmep «AAA», Kato CTPUKTHO cras3sare
noNsipHOCTTa, 3aTBOPETE Kanaka Ha oTceka 3a 6a-
TEPUN.

BHumarne:

DyHKUMMTE Ha BYTOHUTE Ha Ny/Ta 3a ANCTaHUMOHHO
yrpasJsieHNe HarnbJIHO CbOTBETCTBAT Ha OYTOHUTE Ha
naHena 3a yrpasJ/ieHve.

DYHKLUSA 3A ABTOMATUYHO U3KJTHOYBAHE
TonnoBeHTUNATOPLT € cHabaeH ¢ GyHKUMS 3a aBTO-
MaTUYHO U3KJTIOYBAHE NPW NperpsiBaHe.

+ Ako npubopbT 3anoyBa Aa ce nperpsiea, Lie ce
BKJIIO4M aBTOMATUHHUST TEpMONpeanasuTen, Ton-
JIOBEHTUNATOPLT LLE CE N3KIOUM.

+ B 71031 cnyyait He3abaBHO M3BageTe Luencena Ha
Kabena 3a Mpexara OT KOHTaKTa.

+ YbepeTe ce, Ye 3a4HaTa v NpeaHata peLeTkm ca
cBOGOAHM U1, Ye HULLO He MPeyn Ha Bb3AYLUHUSA
NoTOK.

+ OcTaBeTe TOMNOBEHTMNATOPLT Ja Ce Oxnaau B
NpoAb/KeHNe Ha NpuennanTenHo 15-20 MUHyTK
npeam OTHOBO Aa ro BKIIIOYUTE.

- Bkaparite npubopa B enektpuyeckara mpexa
BKJIIO4ETE MO 1N YCTAaHOBETE OTHOBO MOLLHOCTTA U
Temneparypara Ha 3aTorJisHe Ha NOMELLEHMETO.

+ AKO npubopbLT HE ce BKIOYBA, TOBA MOXe Aa
o3HayaBa, Ye TOMJIOBEHTUNATOPBLT € MOBPEAEH.
B 1031 cnyyaii e Heo6xoauMo Aa ce 06bpHeTe B
aBTOPU3MpaH CEepPBU3EH LIEHTbP 3a PEMOHT Ha
TOMNNOBEHTUNATOPA.

noAAbPXXAHE U OBCJTY)KBAHE

M I'Ipe,u,vl no4YncTBaHe Ha TOMJIOBEHTUIATOPAa U3KJIH0-

yeTe ro n n3BageTe Liencena Ha kabena 3a mpe-

ara OT KOHTaKTa.

N3TpuniiTe yCTPOMNCTBOTO OTBBH CbC CyX Nar.

+ 3abpaHsiBa Ce M3MON3BaHETO 3a MOYMCTBAHE Ha
Kopryca Ha pa3TBopuTeny n abpa3vnBHY CPEACT-
Ba 3a MOYMCTBaHeE.

- 3abpaHsBa ce NoTansHeTO Ha Kopryca Ha ToMno-
BEHTMNaTopa BbB BOAA UM B KaKBUTO U a € ApY-
M TEHHOCTW, He AOoMnycKainTe nonagaHe Ha Boaa
BbTPE B Kopryca Ha npubopa, 3a aa nsberHere
pucka OT TOKOB yaap.

- 3a nouncreaHe Ha 0TBOpWUTE 3a B/IN3aHe Ha Bb3-
AyxX Ha 3agHata CTeHa Ha TOonJsoBeHTunaropa
MOXeTe [a M3Mon3BaTe NPaxocMykayka CbC CbOT-
BeTCTBaLLaTa HacTaBka.

M Cnep, noYncTBaHe CrioXeTe TOornJBeHTuNnaropa
B OMakoBKa u ro np|/|6epeTe 3a CbXpaHABaHE Ha
CYXO MSACTO.

- He ponyckaiite enektpuyeckusit kaben aa Aokoc-
Ba OCTPW NpeaMeTu.

M I'Ipep,m cnenBaloTo BKJIKOYBAHE HA TOMJIOBEHTU-
naropa nposepeTe Kak To GYHKLUMOHUPA U CbC-
TOSIHMETO Ha n3onaumsaTa Ha kabena 3a Mpexara.

BHUMAHME: NpeHocMMuTE enekTpuyeckn Tonno-
BEHTUNATOPM ca NpeAHasHavyeHn 3a AOMbAHUTENHO
3aTonnsiHe Ha nomelleHns. Te He ca NpeaBUAEHN 3a
paboTa KaTo OCHOBHM NoArpsiBaLLm npubopu.

CMNEUNDOUKALNSA
HanpexeHwne Ha 3axpaHBaHeTo: 230 B ~ 50 Xu,
MotuHocT: 1000/2000 Barta

Mpon3BoanTensaT cu 3ana3sa MpaBoTo Aa U3MEHS
XapakTepuctukute Ha npubopute 6e3 npeasBapu-
TEJIHO YBEAOMSIBAHE.

Cpok Ha n3no. - Hag 5 roguHn

FapaHuusa

Moopo6Hu ycnoBms Ha rapaHumMsTa moraT aa 6baar
nony4eHn oT aunepa, KOWTO e npojan Ta3u anapa-
Typa. Mpn BCcsika peknamauunsi No BpeMe Ha cpoka
Ha [eiicTBYe Ha Taan rapaHums e Heo6xoaMMO fa ce
npeacTaBy Yeka Uy KBUTaHUMSTa 3a KyryBaHe.
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ToBa n3penve cbOTBETCTBA HA U3UCK-
BaHWSITa 3@ €/1eKTPOMarHUTHa CbBMeEC-
TMMOCT Ha avpektuea 89/336/EEC Ha
CbBeTa Ha EBpona v Ha HapexgaHeTo
73/23 EEC 3a anapartypata C HU3KO
HarpexeHue.

MAGYAR

KERAMIAI MELEGITOVENTILATOR

Allvany
Hengertamasz
Haz

Kijelzd

Vezérl6 panel

Vezérl6 panel:

6.
7.
8.
9.

Forgast bekapcsold/kikapcsolé6 gomb
A stopperorat allito gomb
Hoémérsékletet csdkkentd gomb
Bekapcsolo/kikapcsold gomb

10. Homérsékletet néveld gomb
11. Teljesitmény valasztasara szolgalé gomb

Kijelzo:
12. Hé6mérsékletet/stopperdra munkaidejét jelzd

ikon

13. Maximalis teljesitményt jelzé ikon

14. A stopperdra bekapcsolasat jelzé ikon
15. Az automatikus miikodést jelzd ikon

16. Kis teljesitményt jelzd ikon

17. A halézatba vald bekapcsolast jelzd ikon

Tavkapcsolo:

18. Teljesitmény valasztasara szolgalé gomb
19. Forgast bekapcsol6/kikapcsold gomb
20. Bekapcsold/kikapcsolé gomb

21. Hémérsékletet allitd gomb

22. A stopperorat allité gomb

23. Elemtarto fuilkének a fedele

FIGYELEM!

A villamos készilékek lizemeltetése idején be kell
tartani a biztonsagi technika alaprendszabalyait,
hogy csokkentse a sebek, tiiz, &ramiités kockaza-
tat, ezt be kell tartani:

A melegitdventilator bekapcsolasa el6tt figyel-
mesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

Az els6 bekapcsolas eldtt gydzddjon meg arrol,
hogy a késziilék munkafesziiltsége megegye-
zik-e a halézatban levovel.

Atlz elkeriilése végett ne haszndlja az adaptert
a konnektorhoz val6 csatlakozasa esetén. Tilos
hozzacsatlakozni a tapkabel dugoéjat a romlott
vagy elhasznalt konnektorhoz.

A halozatban levd tulterheltség elkeriilése vé-
gett figyelijen arra, hogy a nagy teljesitméy-
ny( mas késziilékeket ne csatlakozza ahhoz a
konektorhoz, ahol az alabbi melegitéventilator
be van kapcsolva.

A melegitéventilator mikodése soran a racs
nagyon melegedik. Hogy kerlilje el az egési se-
beket, ne hagyja, hogy a bér érintse a racs forré
felliletét.

A gyulékony anyagok (butorok, parnak, agyne-
m, papir, ruha, fliggdny) és melegitéventilator
racsa kozotti tavolsag legyen minimum 0,9 m,
helyezze a melegitéventilatort igy, hogy a ha-
tulso racs és oldalfalak ne legyenek kdzel ezek-
hez az anyagokhoz.

Tilos takarni a melegitéventilatort ruhaval vagy
szoveggel a mikddése idején.

Sziikség van a kilonos figyelemre, amikor a
gyerekek vagy korlatolt személyek hasznaljak
a melegitéventilatort vagy a ventilator mellettiik
van, vagy ha a melegitéventilator felligyelet nél-
kil mikodik.

Tapkabelnal fogva tilos athelyezni, felakasztani,
atvinni a készuléket.

Tilos hasznalni a melegitéventilatort a korlatolt
helyiségben (példaul a beépitett szekrényekben
vagy a falak fiilkéiben, hogy a csdveket kiolvasz-
szak vagy hogy elharitsa a csévek fagyasat).
Tilos er6vel kortltekerni a tapkabelt a késziléek
haza koré.

Tilos melegitéventilatort bekapcsolni vagy
hasznalni, ha a tapkabel meg van sérlilve vagy a
dug6 rossz karban van, vagy a ventilator kihay-
gyassal miikodik, leesett vagy meg van sértilve.
Ebben az esetben a készlilék vizsgalatara és ja-
vitasara szervizbe forduljon.

Tilos melegitéventilatort hasznalni a helyisége-
ken kivdl.

Ne haszndlja a melegitéventilatort a flrdészo-
bakban vagy ilyesféle helyiségekben.

Tilos melegitéventilatort azokra a feliiletekre
helyezni, ahonnan flird6kadba vagy vizzel toltott
mas tartalyba esethet.

Ha viz mégis kerllt a melegitéventilator hazara,
az aramités elkerllése végett, huzza ki a dugot
a konnektorbdl mielétt érinti, hogy elkeriiljon az
aramuteést.

Ne takarja a tapkabelt szényeggel vagy kar-
pittal stb. A lerakott tapkabel legyen tavol az
emeberek kdzlekedési utvonaltol és ne tegye ki
magat kilhatasnak.

Az aramiités, tlz és késziilék karositasanak el-
kerlilése végett tilos idegen targyakat betenni a
melegitéventilator racsaiba.

A mikddése idején figyeljen arra, hogy a kija-
rati és bejarati Iégrések ne legyenek blokkolva.
Ne tegye a melegitéventilatort a puha fellletre,
pédaul az agyra, a késziilék légréseinek a blok-
kolasa és tlz elkertlése végett.

Tilos hasznalni a melegitéventilatort a benzin,
festékek vagy gyulékony folyadékok tarolasa-
nak vagy hasznalasanak helyén.

Ne hagyja a melegitéventilatort bekapcsolva,
ha almos.

Mindig kapcsolja ki és csatlakozza szét a halo-
zattol a késziléket, ha nem hasznalja.

A melegitdventilator csak a léthasznalatra valé.

OSSZESZEDES

A

melegitdventilator 6sszeszedése érdekében

hasznalja a keresztcsavarhuzot vagy lapos csavar-
hazot (nincsenek a szallitasi készletben).

Huzza ki a melegitéventilatort a csomaglasbol
és a racsot felfelé helyezve tegye le a lapos
felliletre.

Engedje at a tapkabelt a hengertamaszon at (2).
Egyeztesse Ossze a készilék hazanak a hatulso
részén levd kiszogellést a hengertamaszon (2)
levd réssel. 4 M5X13 tipusu csavart hasznalva
rogzitse meg a hengertamaszot (2) a késziilék
hazahoz (1. abra).

Szedje 0ssze az allvanyt (1). Egyeztesse 0sz-
sze az allvany felét és 2 M4X13 tipusu ducold
facsavart haszndlva rogzitse meg. Engedje at
a tapkabelt az allvany (1) résébe. Egyeztesse
Ossze az allvanyon (1) levd kiszdgellést a hen-
gertamaszon (2) levd réssel. 4 M5X13 tipusu
csavart hasznalva rogzitse meg az allvanyt (1)
a hengertamaszhoz (2). Rogzitse a tapkabelt az
allvany (1) csovében (2. abra).

UZEMELTETES

Tegye be a tapkabel dugojat a konektorba, ennél
a halozati indikator (17) felvillan és felhangzik a
hangijel.

A vezérld panelen levd gombok hasznalasa:

+ Nyomja meg a bekapcsold/kikapcsolé6 gombot
(9), ennél felvillan a maximalis teljesitményt jel-
26 ikon (13) és tukrozédik a helyiségben levd
hémérséklet, felhangzik a hangijel.

A kis teljesitmény valasztasara nyomja meg a
(11) gombot, ennél a kijelzén tikrozédik a szo-
bahdmérséklet és a (16) ikon. Hasznalja a tel-
jesitményt (1000 W) a kis helyiségyek melegité-
sére, és a teljesitményt ,HIGH” (2000 W) a nagy
helyiségyek melegitésére.

+ A,-“(8) gombot vagy a ,+“ (10) gombot nyom-
va dllitsa a helyiség melegitésére sziikséges
homérsékletet. Allithatia a hémérsékletet 40C
foktol 320C fokig, egy lépés egyenld 10C fok-
kal. A hémérsékletet allité gombok (8, 10) nyo-
masanal felvillan az automatikus miikodést jelz6
ikon (15).

Allitsa a sziikséges hémérsékletet a helyiség-
ben, a beallitott hdmérséklet elérésével a ho-
meérséklet digitalis allasai abbahagynak hunyo-
rogni, a melegités megsziinik és a melegitéelem
kikapcsolodik. A helyiségben levd homérséklet
csokkenéseével bekapcsolodik a melegitdelem
és a helyiség melegitése folytatodik.

Megjegyzés:

- Amikor a helyiségben levé h6mérséklet meg-
haladja az allitottot 2 fokkal, a melegitéventila-
tor kikapcsolodik.

- Amikor a helyiségben levé hémérséklet az alli-
tottnal 1 fokkal kevesebb lesz, a melegitéventi-
lator ismét bekapcsolodik.

- A melegitéelem kikapcsoléddsa utan a ventila-
tor még forog 10- 15 masodpercet.

A helyiség melegitése idején a melegitéventi-
lator forgasa bekapcsolodik a (6) gomb nyo-
masaval, a forgas kikapcsolddasa érdekében
ismét nyomja meg a (6) gombot.

A stopperéra munkaidejét valaszthatja a (7)
gomb segitségével, akkor a kijelzdn tukrozddik
az allitott id® és felvillan a (14) ikon. Allithatja a
munkaidot 1 6ratol 8 oraig, egy Iépés egyenld 1
oraval.

A melegitbventilator kikapcsolasa érdekében
nyomja meg a (9) gombot és huizza ki a tapkabel
dugojat a konnektorbal.

A tavkapcsol6 hasznalata:

Nyissa ki az tavkapcsol6 elemtartojanak a fede-
1ét (28), és polaritast szigoruan betartva helyezze
meg 2 ,AAA” tipusu elemet, zarja be az elemtartd
fedelét.

Figyelem:
a tdvkapcsolén levé gombok funkcidja teljesen
azonosul a vezérlési panelen levé gombokkal.

AZ AUTOMATIKUS KIKAPCSOLODAS FUNK-
CIOJA

A melegitéventilator az automatikus kikapcsolas-
sal el van latva a tulheviilésénél.

+ Ha a készulék tulhevil, akkor az automatikus
termobiztosit6 mikddni kezd, és a melegit6-
ventilator kikapcsolodik.

Ebben az esetben rogton huzza ki a tapkabel
dugéjat a konnektorbal.

Gy6z6djon meg arra, hogy a hatulsé és eliilsé
racsok szabadak, és semmi sem akadalyozik a
légaramnak.

Hagyja a melegitéventilatort leh(lni vagy 15-20
percig,mieldtt ismét kapcsolja be.

Csatlakozza a késziiléket a halézathoz, kaps-
csolja be, és ismét dllitsa a teljesitményt és a
helyiség melegitésének a hdmérsékletét.

Ha a késziilék nem kapcsolddik be, ez jelentheti,
hogy a melegitéventilator meg van sérilve. Eb-
ben az esetben szlikséges fordulni a szervizhoz
a melegitdventilator javitasara.

KARBANTARTAS ES KISZOLGALAS

Atisztitas el6tt kapcsolja ki a melegitéventilatort
és huizza ki a tapkabel dugojat a halozatbol.
Torélje meg a késziléket kivilrél puha szaraz
ronggyal.

Ne hasznalja az olddszereket és a leddrzsold
szereket a haz tisztitasara.

A melegitéventilatort vizbe vagy mas folyadé-
kokba martani tilos, kerllje el a hazba valo6 viz
jutasat az aramutés elkerilése végett.

A melegitéventilator hatulsé falan levd 1ég-
beereszt rések tisztasara hasznalhatja a meg-
felel6 ratéttel ellatott porszivot.

A tisztitas utan helyezze a melegitéventilatort a
csomaglasba és tegye el a tarolasara a szaraz
helyre.

Ne hagyija, hogy a tapkabel érintse az éles tary-
gyakat.

A melegitdventilator kdvetkezd bekapcsolasa
el6tt vizsgalja a munkaképességét és a tapka-
bel a szigetelésének allapotat.

FIGYELEM: Az athalyezhetd melegitéventilatorok
vannak rendelve a helyiség potldmelegitésére.
Ezek nincs szamitva az alap melegit® készilékek-
ként mikodésre.

KIMUTATAS
Tapellatas: 230V ~50Hz
Teljesitmény: 1000/2000 W

A gyarto fenntartja a jogat a készliilékek jellemzéi-
nek megvaltoztatdsdra elézetes bejelentés nélkiil

A késziilék legalabb 5 évig szolgal.

Garancia

A garancia részletes feltételeit megkaphatja a kéz-
szlléket eladd markaképvisel6tél. A garancia id6-
tartama alatt, barmilyen kifogas benyuijtasakor, fel
kell mutatni a szamlat vagy a vételi igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/33-
6/EEC Eurdpai Kozésség direktiva
az elektromdagneses dsszeférhetd-
séghez tamasztott kdvetelményeinek
valamint a 73/23 EEC kisfeszliltségli
berendezésekre vonatkozo rendelet-
nek.
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TOPLOVENTILATOR

OPIS

abwn =

Postolje
Cilindri¢ni drza¢
Telo

Displej
Komandna plo¢a

omandna ploc¢a:

Dugme za uklju€enje/isklju€enje vra¢anja
Dugme za regulisanje vremena tajmera
Dugme za ,smanjenje” temperature
Dugme za uklju¢enje/iskljucenje

. Dugme za ,povec¢anje” temperature

. Dugme za izbor snage

Displej:

12

13.
14.
15.
16.
17.

. Pokazivanja temperature/vremena rada taj-
mera

Piktograma maksimalne snage

Piktograma uklju¢enja tajmera

Piktograma reZima automatskog rada
Piktograma male snage

Indikator uklju€enja u mrezu

Daljinski upravljaé:

18.
19.
20.
21.
22.
23.

Dugme za izbor snage

Dugme za uklju€enje/isklju€enje vra¢anja
Dugme za ukljucenje/isklju¢enje

Dugme za regulisanje temperature
Dugme za regulisanje vremena tajmera
Poklopac odseka za baterije

PAZNJA!
Pri koris¢enju elektrouredaja neophodno je po-
Stovati osnovne mere bezbednosti da smanjimo

riz

ik dobijanja trauma, nastajanja pozara, poraza

elekrticnom strujom uzimajuci sledece:

Pre uklju€enja toploventilatora pazlivo procitaj-
te uputstvo.

Pre prvog uklju€enja ubedite se da napon ure-
daja odgovara naponu mreze.

Da smanjimo rizik nastanka poZara nemojte
koristiti adapter pri uklju€enju uredaja u elek-
tricnu mreZu. Zabranjuje se ubacivati utika¢
mreznog gajtana u oStecene ili mreZze koje su
izgubile vrednost.

Da sprecite preoptere¢enost u elektri¢noj mre-
Zi pratite da u uti¢nicu u koju je uklju¢en ovaj
toploventilator, ne bi bili uklju€eni drugi elekti-
&ni uredaji visoke snaZzne potrebe.

U procesu rada toploventilatora jako se zagre-
va reSetka. Da sprecite opekotine, nemojte
dopustati kontakte vruée povrSine reSetke sa
koZom.

Rastojanje medu lako zapaljivih materijala (na-
mestaja, jastuka, posteljine, papira, odece,
roletana i td.) i reSetke toploventilatora mora
da bude minimum 0,9 m. SmeStajte toploven-
tilator onako da ne bi zadnja reSetka i njegove
boc¢ne strane bili u blizini ovih materijala.
Zabranjuje se prekrivati toploventilator pre-
dmetima odece ili materijalima od tkanine u
toku njegovoh rada.

Posebne mere upozorenja treba poStovati u
tim slucajevima kada toploventilator koriste
deca ili invalidi ili se koristi pored njih, ili kada
je kalorifer ostaljen u uklju¢enom stanju bez
paznje.

Zabranjuje se premestati, veSati, prenositi ure-
daj za mreZni gajtan.

Zabranjuje se koristiti toploventilator na ogra-
ni¢enoj povrsini (naprimer, u ugradenim orma-
nima ili u niSama zidova — za odmrzavanje ceva
ili s ciliem sprecenja njihovog mrzenjenja).
Zabranjeno je namotavanje mreznog gajtana
na telo uredaja.

Zabranjeni je ukljucati i koristiti toploventila-
tor ako je neispravni utika¢ mreZznog gajtana,
sam mrezZni gajtan. Ako toploventilator radi sa
kvarovima, padao je ili je bio oste¢en. U ovom
slu€aju obratite se u servisni centar da provere
i poprave uredaj.

Zabranjeno je koristiti toploventilator van pro-
storija.

Nemojte koristiti toploventilator u kupatilu ili
sli€nim prostorijama povec¢ane vlaznosti.
Zabranjeno je staviti toploventilator na povr-
Sinama sa kojih moZe da padne u kadu ili bilo
koju drugu zapreminu koja je napunjena vo-
dom.

Ako je na telo toploventilatora pala voda pre
svega izvadite utiCnicu mreznog gajtana iz uti-
¢nice da sprecite rizik poraza strujom.

Ne treba prekrivati mrezni gajtan tepisima i
tako slicno. Mrezni gajtan mora da leZi izvan
marSrute kretanja ljudi i ne mora da se podvr-
gava vanjskim uticajima.

Da sprecite rizik poraza strujom, pozara ili oste-
Cenja uredaja, zabranjuje se ubacivati strane
predmete u reSetke toploventilatora.

Tokom rada pratite da se ne blokiraju uzazne
i izlazne vazdu3ne rupice. Nemojte da stavite
kalorifer na meke povrsite, naprimer na krevet,
da sprecite blokiranje vazdus$nih rupica uredaja
i nastanka poZara.

Zabranjeno je koristiti toploventilator u mesta-
ma primene i Cuvanja benzina, bojila ili lako za-
paljivih tekucina.

Ne treba ostavljati toploventilator uklju¢enim,
kada spavate.

Uvek isklju€ajte uredaj i iskljuucajte ga iz elek-
tricne mreZe ako ga ne koristite.
Toploventilator je namenjen samo za kuéno ko-
ris¢enje.

MONTIRANJE

Za

montiranje tolpventilatora koristite obi¢ni Sraf-

ciger ili zvezdasti Srafciger (nema u komplektu
isporuke).
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Izvadite toploventilator iz ambalaZe i stavite ga
na ravnu porvsinu okrenuvsi reSetku u gorem
pravcu.

Propustite mrezni gajtan kroz cilindri¢ni drza¢
(2). Spojite izbo&inu na donjem delu tela ure-
daja sa urezom na cilindricnom drzacu (2).
Koriste¢i 4 zavrtanja M5X13 spojite cilindri¢ni
drzag (2) sa telom uredaja (Slika 1)

Montirajte postolje (1). Spojite polovice posto-
lia i ¢vrsto ih spojite koristec¢i 2 vijaka M4X13.
Propustite mreZni gajtan u otvor postolja (1).
Spojite izboc&inu na postolju (1) sa urezom na
cilindri¢cnom drzacu (2). Koriste¢i 4 zavrtanja
M5X13 spojite postolje (1) sa cilindri¢nim dr-
Zatem (2). Uc&vrstite mreZni gajtan u kanalu
postolja (1) (Slika 2).
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KORISCENJE

Ubacite uti€nicu mreZznog gajtana u uti¢nicu uz to
¢e se uklju€iti mreZni indikator (17) i ¢e da bude
ton-signal.

Korlscenje dugmadi na komandnoj plog¢i:
Pritisnite dugme za isklju¢enje/uklju¢enje (9)
uz to ¢e se ukljuciti piktograma maksimalne
snage (13) koja ¢e prikazati temperaturu u pro-
storiju.

+ Zaizbor mimimalne snage pritisnite dugme (11)
uz to na displeju ¢e se prikazivati temperatura
u sobi i ukljuci¢e se piktograma (16). Koristite
snagu (1000W) za zagrejanje manjih prostorija,
a snagu ,HIGH“ (2000W) za zagrejanje velikih
prostorija.

+ Odredite neophodnu temperaturu zagrejanja

prostorije pritisnuvsi dugme (8) ,-“ ili dugme
(10) ,+“. MoZete da odredite temperaturu od
4°C do 32°C, korak regulisanja je 1°C. Pri pri-
tiskivanju dugmadi za regulisanje temperature
(8, 10), ukljuCuje se piktograma reZima auto-
matskog rada (15).
Odredite neophodnu temperaturu u prostoriji,
pri postizanju odredene temperature brojna
pokazivanja temperature prestanu da migaju,
zagrejanje ¢e se prestati i grejni elemenat ¢e
se iskljuc€iti. Pri padu temperature u prostoriji
- ukljuc€ice se grejni elemenat i nastavice se za-
grejanje prostorije.

Primedba:

- Kada temperatura prostorije ¢e nadmasiti
odredenu temperaturu 2°C, toploventilator ¢e
se iskljuciti.

- Toploventilator ponovo ¢e se ukljuciti pri sma-
njenju temperature vazduha 1°C, koji je niZi
odredene.

- Posle isklju¢enja grejnog elementa ventilator
nastavlja da se vraca u toku 10- 15 minuta.

+ UkKljuCenje vracanja vr8i se pomoc¢u dugmeta
(6), za isklju€enje vrac¢enja jos jednom pritisni-
te dugme (6).

+ lIzbor vremena tajmera vr§i se pomo¢u dugme-
ta (7) uz to displej ¢e prikazati odredeno vreme
i ukljucice se piktograma (14). MoZete da odre-
dite vreme rada od 1 do 8 sati, korak regulisa-
njaje 1 sat.

+ Za uklju€enje toploventilatora pritisnite dugme
(9) i izvadite utikag iz uti¢nice.

KoriSéenje daljinskog upravlja¢a:

Otvorite poklopac odseka za baterije (23) daljin-
skog upravljaca i ubacite 2 elementa napajanja
vrste razmera ,AAA", poS§tujuci polaritet, poklopite
poklopac odseka za baterije.

PazZnja:
Funkcije dugmadi na daljinskom upravljace po-
tpuno odgovaraju dugmadi na komandnoj ploci.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCENJA
Toploventilator ima funkciju automatskog isklju-
¢enja pri pregrejanju.

+ Ako uredaj po¢nje da se pregreva, ukljucice se
automatski termoosigurac i toploventilator ¢e
se iskljuciti.

+ U ovom sli¢aju odmah izvadite utika¢ mraznog
gajtana iz uti¢nice.

+ Ubedite se da su zadnja i prednja reSetke slo-
bodne i nista ne smeta struje vazduha.

- Daijte toploventilatoruu da se ohladi otprilike u
toku 15-20 minuta pre sledec¢eg uklju¢enja.

+ UKljucite uredaj u elektricnu mreZzu ukljucite ga
i odredite ponovo snagu i temperaturu zagreja-
nja prostorije.

+ Ako uredaj se ne ukljuuje, ovo moza da znaci
da u kaloriferu ima oStec¢enja. U ovom slucaju
neophodno je obatiti se u servisni centar da ga
poprave.

NEGA | ODRZAVANJE

+ Pre CiS¢enja kalorifera iskljuCite ga i izvadite
utika€ mreZnog gajtana iz uti¢nice.

+ Operite uredaj suvom mekom tkaninom.

+ Zabranjeno je koristiti za CiS¢enje tela rastvora-
Ce i abrazivne sredstva za CiS¢enje.

+ Zabranjeno je topiti telo kalorifera uvoduiili bilo
koju drugu te¢nost, ne dopustavajte padanja
vode unutar tela uredaja da sprecite rizik pora-
za elekrticnom strujom.

+ Za Ci8¢enje vazdudnih rupica na zadnjim zidu
kalorifera moZze koristiti usisiva¢ sa odgovara-
ju¢im dodatkom.

+ Posle CiSc¢enja stavite kalorifer u ambalaZzu i Su-
vajte na suvom mestu.

+ Ne dopustavajte kontakta elekrticnog gajtana i
o8trih predmeta.

+ Pre narednog uklju€enja kalorifera proverite
kako radi i stanje izolacionog mreZznog gajta-
na.

PAZNJA: Prenosni elektrigni kaloriferi su name-
njeni za dopunsko zagrejanje prostorija. Oni nisu
namenjeni za rad kao osnovni grejni uredaj.

SPECIFIKACIJA
Napon napajanja:
Snaga:

230V ~ 50Hz
1000/2000 W

Proizvodac ostavlja za sobom pravo menjati kara-
kteristike uredaja bez prethodnog saopstenja.

Minimalno trajanje pribora je 5-godine.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobiti u dilera,
koji vam je prodao aparaturu.Prilikom bilo kog
reklamiranja u toku garantnog roka, treba poka-
zati Cek ili racun o kupovini.
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Ovaj pribor odgovara traZenoj elek-
tromagnetskoj podudarnosti, posta-
vijenoj direktivoj 89/336/EEC Savjeta
Evrope i propisom 73/23 EEC o
aparatima s niskim naponom.
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TERMOWENTYLATOR

OPIS

1.

ahwD

Podstawa

Opora cylindryczna
Korpus
Wyswietlacz

Panel sterowania

Panel sterowania:

©o~N

10.
1.

Przycisk wtgczenia/wytaczenia obrotow
Przycisk ustawiania czasu timera
Przycisk «<zmniejszenia» temperatury
Przycisk wtgczenia/wytgczenia

Przycisk «zwigkszenia» temperatury
Przycisk ustawienia mocy

Wyswietlacz:

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Wskazania temperatury/czasu pracy timera
Piktogram maksymalnej mocy

Piktogram wtgczenia timera

Piktogram automatycznego trybu pracy
Piktogram malej mocy

Wskaznik wtgczenia do sieci

Pilot zdalnego sterowania:

18.
19.

Przycisk nastaw
Przycisk wtgczenia/wytgczenia obrotow

20. Przycisk wigczenia/wytaczenia

21.

Przycisk ustawiania temperatury

22. Przycisk ustawiania czasu timera
283. Pokrywka komory bateryjnej

UWAGA!

Aby unikng¢ powstania pozaru, porazenia prgdem
elektrycznym, zmniejszenia ryzyka obrazen fizycz-
nych podczas uzytkowania urzadzen elektrycznych
zawsze nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa i higieny pracy, wtacznie z nastgpu-
jqcyml

Przed wigczeniem termowentylatora nalezy uwaz-
nie przeczyta¢ instrukcjeg.

Przed pierwszym wigczeniem nalezy si¢ upewnic,
ze napigcie w sieci jest zgodne z napigciem robo-
czym urzadzenia.

W celu uniknigcia ryzyka powstania pozaru nie na-
lezy uzywaé posrednich tgcznikéw podczas podtg-
czania urzadzenia do gniazdka elektrycznego. Za-
brania si¢ wtyka¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
do niesprawnego badz zuzytego gniazdka.

Zeby unikng¢ przecigzenia sieci elekirycznej nie
nalezy podtgcza¢ do tego samego gniazdka ja-
kichkolwiek urzgdzen elektrycznych duzej mocy
poborowej wraz z wentylatorem.

+ W trakcie pracy termowentylatora jego kratka sig

mocno nagrzewa, zeby unikng¢ oparzen nie nale-
2y sie jej dotykac.

Kratki wentylatora muszg znajdowac¢ si¢ z dala od
materiatéw tatwopalnych (mebli, poduszek, po-
Scieli, papieru, odziezy, zaston itp.)na bezpiecznej
odlegtosci - nie mniejszej niz 0,9 m. Wentylator po-
winien by¢ ustawiony tak, aby jego kratka i $cianki
boczne nie znajdowaty si¢ w bezposredniej odle-
gtosci od takich materiatow.

Zabrania si¢ nakrywa¢ pracujgcy termowentylator
odziezg, czy jakimis$ tkaninami.

Szczeg6lne $rodki ostroznosci nalezy zachowac
w tych przypadkach, kiedy termowentylatora uzy-
wajg dzieci, badz osoby niepetnosprawne, albo
kiedy wentylator pracuje bez nadzoru.

Zabrania si¢ przemieszczac¢, podwieszac i przeno-
si¢ urzgdzenie za pomocg przewodu sieciowego.
Zabrania si¢ uzywa¢ termowentylatora w ograni-
czonej przestrzeni (np., we wbudowanych sza-
fach, w niszach $cian, dla np., rozmrazania rur lub
dla ogrzewania w celu zapobiegnigcia ich zama-
rzania).

Zabrania si¢ nawija¢ przewod sieciowy na obudo-
we urzadzenia.

Zabrania sig witgczac | uzywac¢ termowentylatora,
jesliwtyczka przewodu zasilajgcego jest niespraw-
na, badz sam przewdd jest uszkodzony, jesli ter-
mowentylator dziata niesprawnie, spadt na ziemie,
lub jest uszkodzony. W takim przypadku nalezy
zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwiso-
wego w celu dokonania przegladu i ewentualnej
naprawy urzadzenia.

Zabrania sig¢ uzywac¢ termowentylatora poza po-
mieszczeniem — na otwartej przestrzeni.

Nie nalezy uzywa¢ termowentylatora w tazienkach
itp. pomieszczeniach.

Zabrania si¢ stawia¢ termowentylator na takiej po-
wierzchni skad moze on wpas¢ do wanny lub do
jakiegokolwiek zbiornika z woda.

Jesli na obudoweg termowentylatora dostata sig
woda, zanim si¢ do niego dotknie, aby unikng¢
ewentualnego porazenia prgdem elektrycznym,
nalezy urzadzenie odtaczy¢ termowentylator od
sieci elektryczne;j.

Nie nalezy nakrywa¢ przewodu zasilajgcego dy-
wanami, dywanikami itd. Zasilajgcy przewod elek-
tryczny powinien by¢ utozony tak, aby nie byt na-
razony na deptanie, przypadkowe zaczepianie czy
wyrywanie.

W celu uniknigcia porazenia pradem elektrycznym,
wzniecenia pozaru czy uszkodzenia samego urza-
dzenia, zabrania sig wtykac¢ jakiekolwiek postronne
przedmioty w szczeliny kratki termowentylatora.
Podczas pracy termowentylatora nalezy zwraca¢
uwage na to, aby nie byty zamknigte, badz za-
stonigte otwory wejsciowe i wyjSciowe powietrza.
W celu uniknigcia blokowania takich otworéw, co
moze wywota¢ pozar, nie nalezy stawia¢ termo-
wentylatora na migkkie podtoze, np., na t6zko.
Zabrania sig wigcza¢ termowentylator w miejscach
uzywania i przechowywania benzyny, farb i innych
tatwopalnych cieczy.

Nie nalezy na czas snu pozostawia¢ dziatajgcy ter-
mowentylator.

Urzgdzenie, ktore nie jest uzywane, zawsze nalezy
odtgczy¢ od sieci elektrycznej.

Termowentylator jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku domowego.

MONTAZ

Do zmontowania termowentylatora nalezy uzywac
wkretaka ptaskiego lub ptaskiego (nie jest zatgczany
do komplektu dostawy).

Najpierw nalezy wyjg¢ termowentylator z opako-
wania | potozy¢ na rowng ptaska powierzchnie tak,
aby kratka byta skierowana do gory.

Przepusci¢ przewdd sieciowy poprzez oporg cy-
lindryczng (2). Zréwna¢ wystep na dolnej czesci
obudowy urzadzenia z nacigciem na oporze cy-
lindrycznej (2). Z pomocg czterech $rub M5X13,
przymocowac opore cylindryczng (2) do obudowy
urzadzenia (Rys. 1)

Zmontowa¢ podstawke (1). Zréwnac¢ potowki
podstawki ze sobg | potaczy¢ je uzywajgc dwoch
wkretéw mocujacych M4X13. Przepusci¢ przewod
sieciowy poprzez otwor w podstawce (1). Zréwnac¢
wystep na podstawce (1) z nacigciem na oporze
cylindrycznej (2). Z pomoca czterech $rub M5X13,
przymocowac podstawke (1) do opory cylindrycz-
nej (2). Zamocowac¢ przewod sieciowy w kanale
podstawki (1) (Rys. 2).

Uzytkowanie

Wtozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka,
po tym powinien zaswieci¢ sig wskaznik sieci (17)
i zabrzmie¢ sygnat dzwigkowy.

Uzywanle przyciskow na panelu sterowania:

Nacisng¢ przycisk wtgczenia/wytgczenia (9),
w tym momencie zaswieci si¢ piktogram maksy-
malnej mocy (13) i wida¢ bedzie znaczenie tem-
peratury powietrza w pomieszczeniu, a takze roz-
legnie sie sygnat dzwigkowy.

+ W celu nastawienia minimalnej mocy nacisna¢

przycisk (11) w tym momencie na wyswietlaczu
wida¢ bedzie znaczenie temperatury pokojowej
i Piktogram (16). Do ogrzewania niewielkich po-
mieszczen nalezy uzywa¢ mocy (1000 W), a do
ogrzewania wigkszych pomieszczen - moc «HIGH»
(2000 W).

Nastawi¢ potrzebng temperaturg nagrzewania po-
mieszczenia z pomocg przycisku (8) « - » lub (10)
«+». W ten sposéb mozna ustawia¢ temperature
w zakresie od 4°C do 32°C, z doktadnos$cig do 1°C.
W momencie naciskania przyciskow ustawiania
temperatury (8, 10), zapala sie piktogram automa-
tycznego trybu dziatania urzadzenia (15).
Nastawi¢ zgdang temperaturg w pomieszczeniu.
Po osiagnieciu zadanego znaczenia temperatury
cyfry temperatury na wy$wietlaczu przestang mi-
gac, nagrzewanie bedzie wstrzymane — element
grzewczy bedzie odtgczony. Po znizeniu si¢ tem-
peratury w pomieszczeniu — element grzewczy
bedzie wtaczony ponownie i nagrzewanie bedzie
wznowione.

Uwaga:

Gdy temperatura powietrza w pomieszczeniu
przewyzszy zadang wartosc o 2°, termowentylator
sig wytgczy.

Ponowne wtgczenie termowentylatora nastgpi po
znizeniu temperatury powietrza o 1° ponizej zada-
nej wartosci.

Po odtgczeniu sie elementu grzewczego wenty-
lator bedzie sig jeszcze obraca¢ w ciggu 10-15
sekund.

Obroty termowentylatora sg ponowne wtgczane
w celu nagrzewania pomieszczenia, za pomoca,
przycisku (6), a z kolei, aby zatrzyma¢ obroty na-
lezy ponownie nacisna¢ przycisk (6).

Ustawienie czasu pracy timera dokonuije si¢ przy-
ciskiem (7), po czym na wyswietlaczu wyswieci sig
znaczenie zadanego czasu | za$wieci si¢ pikto-
gram (14). Czas pracy urzgdzenia mozna ustawic
w zakresie od 1 do 8 godzin z doktadnoscig do 1
godziny.

Aby wyfgczy¢ termowentylator nalezy nacisng¢
przycisk (9), po czym nalezy wyciggna¢ przewod
sieciowy z gniazdka.

Uzycie pilota zdalnego sterowania:

Zdja¢ pokrywke komory bateryjnej (23) pilota zdalne-
go sterowania i wtozy¢ 2 bateryjki typu «<AAA» zgodnie
z oznakowanymi biegunami. Zamkng¢ pokrywke ko-
mory bateryjne;j.

Uwaga:
Funkcje przyciskéw na pilocie zdalnego sterowania
catkowicie odpowiadajg przyciskom na panelu ste-
rowania.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO WYLACZANIA
Termowentylator, na wypadek przegrzania, jest wy-
posazony w system automatycznego wytgczania.

Jesli urzadzenie zacznie si¢ nadmiernie grzac, to
zadziata automatyczny wytgcznik termiczny i wen-
tylator bedzie wytaczony.

W takim przypadku nalezy bezzwtocznie wycig-
gnac¢ z gniazdka wtyczke przewodu zasilajgcego.
Nalezy upewnic si¢, ze tylna i przednia kratka nie
sg niczym zastonigte i nic nie przegradza potoku
powietrza.

Nalezy odczeka¢, w celu schtodzenie termowen-
tylatora, rzedu 15-20 minut zanim wtaczy sie go
ponownie.

Podtaczy¢ urzgdzenie do sieci elektrycznej| zada¢
wymagang moc | temperature nagrzewania po-
mieszczenia.

Jesli urzgdzenie nie chce sie wtgczy¢, to moze
oznaczac, ze termowentylator si¢ uszkodzit. W ta-
kim przypadku nalezy zwrdci¢ si¢ do autoryzowa-
nego punktu serwisowego.

KONSERWACJA 1OBSLUGA

Przed czyszczeniem termowentylatora nalezy go
wytaczy¢ go i z gniazdka wyciggna¢ wtyczke prze-
wodu zasilajgcego.

Urzadzenie nalezy wyciera¢ z zewnatrz tylko suchg,
Sciereczka.

Zabrania si¢ uzywa¢ do czyszczenia obudowy
rozpuszczalnikow | drapigcych srodkow czyszczg-
cych.

Zabrania si¢ zanurza¢ termowentylator w wodzie
czy innych cieczach. W celu uniknigcia ewentual-
nego porazenia prgdem elektrycznym nalezy uni-
kac¢ dostawania sie wody do $rodka urzadzenia.
Do czyszczenia otwordéw wlotowych, ktdre znajdu-
ja sig w tylnej $ciance termowentylatora, mozna
uzy¢ odkurzacza z odpowiednia nasadka.

Po oczyszczeniu termowentylator nalezy schowac
do opakowania i przechowywa¢ w suchym miej-
scu.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby przewod elek-
tryczny nie stykat sie z jakimikolwiek ostrymi kra-
wedziami.

Przed kolejnym wtgczeniem termowentylatora na-
lezy go sprawdzi¢, czy dziata, a takze sprawdzi¢
stan przewodu zasilajgcego.

UWAGA: Przenos$ne termowentylatory elektryczne
sg przeznaczone do dogrzewania pomieszczen i nie
sg przewidziane do uzytku w charakterze gtéwnego
urzgdzenia grzewczego.

SPECYFIKACJA

Napiecie zasilania:
Moc:

230V~ 50 Hz
1000/2000 W

Producent zastrzega sobie prawo zmiany charaktery-
styki urzgdzen bez wczesniejszego zawiadomienia.

Termin przydatnosci do uzytku urzgdzenia
— powyzej 5 lat

Gwarancji

Szczegbétowe warunki gwaranciji,

mozna otrzymac

w punkcie sprzedazy, w ktorym nabyliscie Panstwo
dane urzgdzenie. W przypadku zgtaszania roszczen
z tytutu zobowigzan gwarancyjnych, nalezy okaza¢
rachunek lub fakturg po$wiadczajgce zakup.

Dany wyrdb jest zgodny z wymaganiami
odnosnie elektromagnetycznej kom-
patybilnosci, przewidzianej dyrektywg
89/336/EEC Rady Europy oraz prze-
pisem 73/23 EEC o nizkowoltowych
urzgdzeniach.
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TEPLOVENTILATOR

POPIS
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6.
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8.
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10.
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Podstavec
Valcova opora
Povrch

Displej

Ridici panel

dici panel:

Tlacgitko zapnuti /vypnuti otaCeni
Tlacgitko nastaveni doby ¢asovace
Tlagitko «sniZeni» teploty

Tlagitko zapnuti /vypnuti

Tlacitko «zvySeni» teploty
Tlacgitko volby vykonu

Displej:

12.

13

14.
15.

16

17.

Udaje o teploté /dobé& prace piistroje
. Udaj o maximalnim vykonu

lkonka zapnuti asovace

Ilkonka automatického rezimu prace

. Ikonka nizkého vykonu

Indikator zapnuti do zasuvky

Dalkové ovladani:

18.
19.

20

21,
22.
23.

Tlagitko vybéru vykonu

Tlacitko zapnuti/vypnuti otaceni

. Tlacitko zapnuti/vypnuti

Tlagitko nastaveni teploty
Tlagitko nastaveni doby asovace
Vicko mista na baterie

POZOR!

P¥i pouzivani elektrickych pristrojd, vzdy dodrzujte
tyto zakladni bezpecnostni pravidla, predejdete tak
moznosti vzniku Urazu, poZaru nebo Urazu elektric-
kym proudem:

Pred zapnutim teplovzdusného ventilatoru si
pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze provozni
napéti pristroje odpovida napéti ve Vasi zasuv-
ce.

NepouZivejte adaptéry k zapnuti pristroje do
zasuvky. Je zakazano zapinat vidlici napajeciho
kabelu do poskozené nebo opotfebované za-
suvky.

Dbejte na to, aby se do zasuvky ve které je za-
pnuty teplovzdudny ventilator, nezapinaly jiné
elektrické pristroje s velkou spotfebou elek-
trické energie, muZe dojit k pretizeni elektrické
sité.

V priibéhu prace teplovzdusného ventilatoru se
silné nahtiva mrizka. Nedotykejte se ji, hrozi ne-
bezpeci popalenin.

Vzdalenost mezi lehce vznétlivymi materialy
(nabytek, polstare, povle€eni, papir, obleceni,
zaclony atd.) a mrizkou teplovzdusného ventila-
toru musi byt minimaln& 0,9 m. Stavte ventilator,
tak aby se zadni mfizka a bokové stény ne na-
chazeli v blizkosti takovych materiald.
Nezakryvejte pristroj obleGenim nebo rtiznymi
latkami v prabéhu prace.

Bud'te obvzlast’ opatrni, pokud se pristroj na-
chazi v blizkosti anebo je pouZzivan détmi &i in-
validy a také pokud pracuje bez dozoru.

Je zakdzano presunovat, prenaset a zavéSovat
pristroj za napajeci kabel.

Je zakdzano pouZivat teplovzdudny ventilator
v omezeném prostoru (naptiklad ve skfinich
nebo v mezerach mezi sténami — k rozmrazova-
ni trub nebo k zabranéni jejich zamrzani).

Je zakazano namotdavat napajeci kabel na pri-
stroj.

Je zakazano zapinat a pouZzivat teplovzdusny
ventilator, pokud je poSkozena vidlice napajeci-
ho kabelu, napajeci kabel, nebo pfistroj pracuje
s poruchami, spadl nebo byl po8kozen. V tako-
vém pripadé se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko k kontrole stavu pfistroje a pripadné
oprave.

Je zakdzano pouZivat teplovzdudny ventilator
venku.

NepouZivejte pristroj v koupeln& nebo v mist-
nostech se zvySenou vlaznosti.

Je zakazano stavét pristroj v mistech, ze kterych
muZe spadnout do vany nebo do jinych nadob
naplnénych vodou.

Pokud se na povrch pfistroje dostala voda,
predtim, neZ se ho dotknete, vyndejte ho ze
zasuvky, predejdete tak moZnosti vzniku Urazu
elektrickym proudem.

Nezakryvejte napajeci kabel kobercem ani ji-
nymi latkami. Napajeci kabel se musi nachazet
mimo mist, kde ¢asto prochazi lidé a nesmi byt
vystavet vné&jsim vliviim, které ho mohou posko-
dit.

Nezasunujte jakékoliv pfedméty do mfrizky tep-
lovzduSného ventilatoru, predejdete tim moz-
nosti vzniku tGrazu elektrickym proudem, vzniku
poZaru nebo poskozeni pristroje.

V priib&hu prace dbejte na to, aby nebyly zablo-
kovany vstupni a vystupni otvory vzduchu. Ne-
stavte teplovzdudny ventilator na mékky povrch,
napriklad na postel, pfedejdete tak zablokovani
otvord vzduchu pfi prevraceni pristroje a vzniku
poZaru.

Je zakdzano pouZivat teplovzdudny ventilator
v mistech pouZivani a skladovani benzin(, barev
nebo hotlavych kapalin.

Nenechavejte teplovzdusny ventilator zapnuty,
pokud spite.

VZdy vypinejte pfistroj ze zasuvky, pokud ho ne-
pouzivate.

Teplovzdu$ny ventilator je uréen pouze k doma-
cimu pouZiti.

SESTAVENI

K
ne

sestaveni teploventilatoru pouZivejte krizovy
bo plochy Sroubovak (neni sou¢asti dodavky).
Vybalte teploventilator a postavte ho na rovnou
plochu, mfizkou smérem nahoru.

Protahnéte napajeci kabel valcovou oporou (2).
Spojte vystup na nizni ¢asti pristroje s drazkou
na valcové opore (2). Pouzijte 4 Srouby typu
M5X13, pripevnéte valcovou oporu (2) k pfi-
stroji (Obr. 1)

Sestavte podstavec (1). Spojte poloviny pod-
stavces pomoci 2 Sroubll typu M4X13. Pro-
tahnéte napajeci kabel otvorem v podstavci(1).
Spojte vystup na podstavci (1) s drazkou na val-
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coveé opore (2). S pomoci 4 Sroubt typu M5X13,
pripevnéte podstavec(1) k vélcové opore (2).
Zafixujte napajeci kabel do kanalku podstav-
ce(1) (Obr. 2).

POUZiVANiI
Zapnéte vidlici napajeciho kabelu do zasuvky, roz-
sviti se indikator (17) a zazni zvukovy signal.

Pouzivani tla¢itek na fidicim panelu:

Stlacte tlagitko zapnuti/vypnuti (9), rozsviti se
ikonka maximalniho vykonu (13) a zobrazi se
teplota vzduchu v prostoru, zazni zvukovy sig-
nal.

K vybéru minimalniho vykonu stlacte tlacitko
(11), na displeji bude svitit udaj o teploté v pro-
storu a ikonka (16). PouZivejte vykon (1000W)
k ohfevu men8ich prostor(i, a vykon «HIGH»
(2000W) k ohtevu vétsich prostora.

Nastavte potfebnou teplotu ohfevu v prostoru,
stlaGenim tlacitka (8) « - » nebo tlagitka (10) «+».
MdlZete také nastavit teplotu od 4°C do 32°C,
kazdy stuperi nastaveni odpovida 1°C. P¥i kaz-
dém stlaceni tlacitek nastaveni teploty (8, 10),
se rozsviti ikonka automatického reZimu prace
(15).

Nastavte potfebnou teplotu v prostoru, jakmi-
le ji bude dosahnuto, digitalni udaje na displeji
prestanou blikat, ohfev se prerusi a ohfivaci
element vypne. Pokud dojde v prostoru ke sni-
Zeni teploty — ohfivaci element se zapne a ohfev
bude znovu zahajen.

Upozornéni:

Pokud teplota vzduchu v prostou presahne na-
stavenou teplotu na 2C*, teploventilator se vy-
pne.

K opakovanému zapnuti teploventilatoru dojde
pfii sniZeni teploty vzduchu o 1°C, neZ je nasta-
vend hodnota.

Po vypnuti ohfivaciho elementu se ventilator
jesté zhruba 10- 15 sekund otaci.

Zapnuti reZimu otaceni teploventilatoru v pru-
béhu ohfevu prostoru, se provadi tlacitkem (6),
pokud chcete otaceni vypnout, opét stlacte tla-
Gitko (6).

Volba doby prace ¢asovace se provadi stlace-
nim tlacitka (7), na displeji se zobrazi idaj o na-
stavené dobé a rozsviti se ikonka (14). Dobu
prace mulZete nastavit od 1 do 8 hodin, kazdy
stuperi nastaveni se rovna 1 hoding.

K zapnuti teploventilatoru stladte tlacitko
(9)a vyndejte vidlici napajeciho kabelu ze za-
suvky.

PouzZivani prepinace dalkového ovladani:
Otevrete vicko mista na umisténi baterii (10) pre-
pinace dalkového ovladani a vloZte 2 elementy
napajeni typu «AAA», dodrZujte polaritu, zaviete
vicko.

Upozornéni:
Funkce tlagitek na pfepinaci dalkového ovladani je
stejna jako na ridicim panelu.

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUTI
Teplovzdudny ventilator je vybaven funkci automa-
tického vypnuti pfi prehrati.

Pokud se pfistroj zatne prehfivat, spusti se au-
tomaticka termopojistka a teplovzdudny ventila-
tor se vypne.

V takovém pripadé urychlené vytahnéte vidlici
napajeciho kabelu ze zasuvky.

Ujistéte se, Ze zadni a pfedni mfizka neni zablo-
kovana a nic nebrani proudéni vzduchu.

Nechte teplovzdudny ventilator ochladnout
zhruba 15-20 minut, predtim, neZ ho znovu za-
pnete.

Zapnéte pristroj do zasuvky, zapnéte ho a na-
stavte znovu vykon a teplotu ohfevu prostoru.
Pokud se pfistroj nezapina, miZe to znamenat,
Ze je poskozen. Obrat'te se na autorizované ser-
visni stfedisko.

UDRZBA A OBSLUHA

POZOR:

Pred c¢isténim teplovzdudného ventilatoru ho
vypnéte ze zasuvky.

Protrete pfristroj zvenku suchou mé&kkou tkani.
Je zakadzano pouzivat k ¢isténi povrchu pfistroje
fedidla a abrazivni Cistici prostredky.

Je zakazano potapét teplovzdudny ventilator
do vody nebo do jinych kapalin. Dbejte na to,
aby dovnitf pristroje nezatékala voda nebo jiné
kapaliny, predejdete tam moZnosti vzniku Grazu
elektrickym proudem.

K ¢&isténi otvor(i vystupu a vstupu vzduchu na
zadni sténé teploventilatoru je moZné pouzivat
vysavac s potfebnym nastavcem.

Po skon&eni €isténi, umistéte teplovzdudny ven-
tilator do krabice a uloZte ho v suchém misté.
Dbejte na to, aby se napajeci kabel nedotykal
ostrych predméta.

Predtim, neZ opétovn& zapnete teplovzdusny
ventilator, zkontrolujte jeho stav a také stav izo-
lace napajeciho kabelu.

Prenosné, elektrické teploventilatory

jsou ur¢eny k doplfiujicimu ohfevu prostoru. Ne-
jsou ur€eny k vytapéni prostort jako hlavni zdroj

tepla.

SPECIFIKACE

Napéti napajeni: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1000/2000 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo zménit charakteristiku
pfistroji bez pfedchoziho upozornéni.

Zivotnost pFistroje min. 5 roky

Zaruka

Podrobné zaru¢ni podminky poskytne prodejce pri-
stroje. PFi uplatfiovani narok béhem zaruéni Ihity
je tfeba predloZit doklad o zakoupeni vyrobku.

Tento vyrobek odpovidé poZadavkim
na elektromagnetickou kompatibilitu,
stanovenym direktivou 89/336/EEC
a predpisem 73/23/EEC Evropské
komise o nizkonapétovych pristrojich.
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TENNOBEHTUNATOP

onuc

apwn =

MNipceivyBaHHsS
LunningpuyHa onopa
Kopnyc

Hucnnen

Maxenb ynpasniHHA

MNaHenb KepyBaHHS:

6.
7.
8.
9.

10.
1.

KHonka BMUKaHHS/BUMVKaHHSI 06epTaHHs
KHonka yctaHoBkM Taiimepa

KHonka «3MeHLUeHHs» TemnepaTtypu
KHOMKa BMVKaHHS/BUMUKAHHS

KHonka «36inblueHHs» Temneparypu
KHonka B16opy NoTy>XHOCTi

Auvcnnein:

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Moka3Hukn Temnepartypu/4ac poboTun Taimepy
MikTorpama makcrmasnbHOi MOTY>XHOCTI
[MikTorpama yBiMKHEHHS Tanmepy

MikTorpama aBTOMaTU4HOrO PEXMMY PO6OTH
MikTorpama Manoi NOTY>XXHOCTi

IHAMKaTOP YBIMKHEHHS B MEPEXY

MynbT AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHSA:

18.
19.
20.
21.
22.
23.

KHonka BuGopy NOTy>XHOCTi

KHomMKa BMVKaHHs1/BUMMKaHHS 06epTaHHs
KHorka BMVKaHHSA/BUMUKaHHSA

KHonka BCTaHOBMIEHHS TEMNepaTypu
KHonka yctaHoBKM Tarimepa

Kpuiuka 6atapeiiHoro Biaciky

YBATA!
Mig yac ekcnnyatavii enekTponpunazais 3aBxam He-
06XiIHO AOTPMMYBATMCb OCHOBHUX 3aX0[iB TEXHIKN

Ge
BU

3reku, Wob 3HU3UTU PUBVK OTPUMAHHS TPaBM,
HUKHEHHS MOXEXi, YPAKEHHSI €/1EKTPOCTPYMOM,

BK/tO4A04N HACTynHe:

Mepen, yBiIMKHEHHAM TEMNIOBEHTUAATOPA YBAXHO
BUBYITb iIHCTPYKLIO.

lMepen neplwnm yBIMKHEHHSIM, NepPeKOHaMNTECD,
wo poboya Hanpyra NPUCTPOLO, BiANOBIOAE Ha-
npysi mepexi.

3a4/19 YHUKHEHHS! PU3UKY BUHUKHEHHS MOXEXi
HE BWKOPUCTOBYWTE MEPEXigHWKM Mpu NigKio-
YeHHi npunagy 40 enekTpuyHoi poseTku. 3abo-
POHSIETLCS BCTABASATY BUNKY MEPEXEBOTO LLIHYPA
B HecrnpaeHi 260 3HOLLEHI PO3ETKN.

32419 YHUKHEHHSI NepeBaHTaXEHHS B €1eKTpuY-
Hil Mepexi cnigkynTte, Wwob A0 PO3ETKU, B AKY
YBIMKHEHWUI JaHUA TEMNNOBEHTUNATOP, He nia-
KJII04YaICh iHLLi eNeKTponpuiaamv 3 BENMKOLO No-
TY>HICTIO CMOXMBAHHS.

B npoueci po6oTn TennoBeHTUNATopa CUNbHO
HarpiBaeTbCa peLitka. 3aans YHUKHEHHS OnikiB
He JonyckanTe KOHTaKTy rapsiqoi MOBEPXHi pe-
LUITKK 3i LWKIpOtO.

BinctaHb Mix nerkosaiMmcTumu martepianamm
(MebnamMu, nopyLukamm, NOCTiNbHOWO GiNN3HOID,
nanepom, oasrom, rapauHamu i T.n.) Ta pewit-
KOIO TEeMIOBEHTUAATOPA NOBUHHA CKIafaTy Lo~
HalrimeHLue 0,9 M, po3MilLlyiTe TENNOBEHTUNSTOP
TakMM YMHOM, W06 3aAHS PeLliTKa i Moro GOKOBI
CTiHKW HEe 3HaxoaMIMCcb NO6M3Y LMX MaTepianis.
3a60pOHSETLCS  HaKpUBaTW  TEMJIOBEHTUNATOR
npeamMeTaMmm oasry abo TKaHMHHUMK MaTepiana-
MM nif, Yac oro po6oTu.

OcobnuBuKx 3axonjs 6e3nekn cnig, 4OTpUMyBa-
TUCb Yy TUX BWUNagKax, KONMW TENNOBEHTUNSTOP
BMKOPUCTOBYETLCS AiTbMU 4K iHBanigamu, abo
nopsia 3 HUMK, 260 X KON TEMJTIOBEHTUNIATOP 3a-
JIMLLIEHWI YBIMKHEHUM 6€3 Harnsay.
3abopoHsiETbCS NepecyBaTy, niagiwysaTtu, ne-
PEHOCUTUN NPUCTPI 32 MEPEXEBUIA LLIHYP.
3a60pOHSIETLCS BUKOPWUCTOBYBATU TEMIOBEHTU-
NATOp B 0OMEXEHOMyY MpOCTopi (Hanpuknag, y
BOynoBaHux wadax abo B Hiwax CTiH - 419 po3-
MOPOXYBaHHS TPYD 4/ 3 METO 3anobiraHHs ix
3amMep3aHHIo).

3a60pPOHSETLCS HAMOTYBATU MEPEXEBUIA LLHYP
Ha Kopnyc NpUCTPOIo.

3ab0pOHSETLCH BMMKATU | BUMKOPWUCTOBYBATU
TENNOBEHTUNSATOP, SKLIO HECMpPAaBHA BUIKA Me-
PEXEBOrO LUHYPa, CaM MEPEXEBUI LLHYP, AKLLO
TENNOBEHTUNATOP NpaLioe 3 nepebosimun, nanas
ab60o 6yB NOLUKOAXEHWIA. Y LibOMY BUMAAKY 3BEp-
HITBCA 0O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY
L1151 NEPEBIPKN | PEMOHTY MPUCTPOIO.
3a60pOHSETLCS BUKOPVCTOBYBATU TEMIOBEHTU-
NATOP N03a NPUMILLEHHSIM.

He BMKOPWUCTOBYITE TENNOBEHTUNSTOP Y BAHHMX
KiMHaTax ab0 CXOXUX MPUMILLEHHSIX.
3a60pOHSETLCS  BCTAHOBIOBATM  TEMJIOBEHTU-
NIATOP Ha NOBEPXHSIX, 3 SIKMX BiH MOXe BNacTu y
BaHHY a60 y 6yApb-sKY iHLLY EMHICTb, HANMOBHEHY
BOAOIO.

FKWo Ha Kopnyc TenjoBeHTUAsTopa nonana
BOJAQ, MepLl HiX AOTOPKHYTUCb OO0 HbOro, BU-
IMiTb BUJIKY MEPEXEBOTO LLHYpa 3 PO3eTKM, 3a-
D19 YHUKHEHHS! PUBUKY YPAXKEHHS CTPYMOM.

He cnig HakpuBaT MEPEXEBUIA LUHYP KNAUMLS-
MW, KUITMMOBUMM Jopidkkamu i T.n. MNpoknageHnin
MepPEXEBUIA LLHYP NOBUMHEH 3HAXOAUTUCH B CTO-
POHiI Bif, MapLUpyTy pyxy IOAEN | He NOBUHEH Mia-
[,aBaTCb 30BHiLLHLOMY BM/VBY.

3a0ns YHUKHEHHS PU3NKY YPaKEHHSI CTPYMOM,
MOXEXi Y/ MOLIKOAXEHHS NPUCTPOIB, 3a60POHS-
€TbCSA BCTABNSATW CTOPOHHI NPEAMETY B PELLITKN
TENNOBEHTUNIATOPA.

MNig yac po6oTn cnigkyinTe 3a TUM, Wob He Bynn
3a6n0K0BaHi BXiAHI ab0 BUXiAHI NOBITPSIHI OTBO-
pu. He cTtaBTe TENAIOBEHTUASTOP Ha M’SAKi MO-
BEPXHi, Hanpuknag, Ha NiXKko, 33419 YHUKHEHHS!
610KyBaHHS NOBITPSIHNUX OTBOPIB NPUCTPOIO i BU-
HUKHEHHS MOXeXi.

3a60pPOHSETLCS BUKOPUCTAHHA TEMNOBEHTUNS-
TOopa y MiCLSIX 3aCTOCYBaHHS | 36epiraHHs! 6eH3u-
Hy, dap6 abo Nerko3anMmcTmX pPiavH.

He cnig, 3anvwarti TennoBEHTUNSTOP YBIMKHE-
HWM Ha 4ac CHy.

3aexan BMMMKaliTe NPUCTPIN i BiokntoyanTe Big,
eNeKTpUYHOI Mepexi, SKLLO BiH He BUKOPUCTOBY-
€TbCS.

TennoBeHTUNATOP NPU3HAYEHUI TifbKW AN no-
6YTOBOr0 BUKOPUCTaHHS.

3BUPAHHSA
[ns 36MpaHHs TENNOBEHTUSTOPA BUKOPUCTOBYMTE
XpecTonogjbHy abo Miocky BUKPYTKY (He BXOAUTb

Ao

KOMMJIEKTY NOCTaBKM).

BuiAMiTh TENNOBEHTUNATOP 3 YNAKOBKM i MOKNa-
AiTb MOro Ha piBHY MOBEPXHIO, PO3TallyBaBLUN
PeLLiTKy y HanpsiIMKy AOropu.

MponycTiTe MEPEXEeBUIA LLHYP Yepes LuniHApUY-
Hy onopy (2). CyMiCTiTb BUCTYN HA HUXHI YacTu-
Hi KOpMyCy NPUCTPOIO 3 Na30M Ha UMAIHAPUYHIN
onopi (2). BukopuctoBytoun 4 reuHt M5X13,
NPUKPINITE LMAIHAPWUYHY onopy (2) A0 Kopnycy
npucTpoto (Puc. 1)

36epitb niacTtasky (1). CyMicTiTe NONOBUHKM Nif-
CTaBKM i CKPINiTb iX, BAKOPUCTOBYOUM 2 KPINWbHI
wypynn M4X13. MNponycTiTb MEpexeBuin LLHYp
B OTBip niactasku (1). CymicTiTb BUCTYN Ha Mia-
cTaBuj (1) 3 na3omM Ha UMAIHAPWYHIA onopi (2).
Bukopuctosyioun 4 reuHt M5X13, npukpinite
nigctasky (1) 8o umniHapuyHoi onopwu (2). 3a-

KpiniTb MEPEXEBMIA LUHYP B KaHani NiacTaBku (
(Puc. 2).

EKCMJIYATALISA

BcTaBTe BUIKYy MEPEXEBOTO LLUHYpa B PO3ETKY, Npu
LLbOMY 3aroputbCcsi MepexeBui iHaukatop (17) i
NPOJyHa€E 3BYKOBUI CUrHAI.

BUKOpPUCTaHHS KHOMOK Ha NaHesli KepyBaHHS:

+ HaTuCHITb KHOMKY YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (9),
npy LUbOMY 3aropuTbCs MiKTOrpama Makcumarb-
HOI nNoTyxHoCTi (13) i BinoOpa3nTbca Temnepa-
Typa NoBITPS Y NPUMILLEHHI, MPOYHAE 3BYKOBUMA
curHan.

+ [ns BMOOPY MiHIMaNbHOI MOTYXXHOCTi HATUCHITb
KHoMky (11) mpu ubomy Ha gucnnei 6yne BiOo-
6paxarnch KiMHaTHa Temneparypa i niktorpama
(16). BukopwucToByiiTe noTyxHicTb (1000BT) ans
06irpiBy HEBENMKUX MPUMILLEHb, @ MOTYXHICTb
«HIGH» (2000BT) ans 06irpiBy BeNVKMX NpUMi-
LEHb.

+ BcraHoBiTb HeObXigHY TeMnepaTypy HarpiBaHHs
B NMPUMILLEHHI, HATUCHYBLLN KHOMKY (8) « - » abo
KHOMKy (10) «+». B mMOxeTe BCTaHOBUTU TeM-
nepatypy Big 4°C no 32°C, Kpok BCTaHOBNEHHS
popisHioe 1°C. Mpun HaTUCKaHHI KHOMOK BCTAHOB-
neHHs Temnepartypu (8, 10), 3aropsieTbCs NikTo-
rpama aBTOMaTU4HOro pexmmy pobotu (15).
BcTaHoBITL HEOBXiAHY TEMNEPaTYPY Y NPUMILLLEH-
Hi, NPY AOCSArHEHHI BCTAHOBJIEHOI Temnepatyp
uMdpPOBI NOKa3HUKM TeMnepaTypu nepecTtaHyTb
6nMmaty, HarpiBaHHs NPUNUHUTBLCS | HarpiBasb-
HUIA eNeMeHT BiAKIoUnUTLCA. Mpur 3HWKEHHI TEM-
nepatypu B NPUMILLIEHHI — YBIMKHETLCS Harpi-
Ba/IbHUIN €NEMEHT | NPOAOBXUTLCS HarpiBaHHS
MPUMILLEHHS.

TMPUMITKA:

Konu Temnepartypa nosiTps B npuMiLLleHHi nepe-

BULLNTBL BCTAHOBJIEHY TEMeparypy Ha 2°, Ternio-

BEHTUNISITOP BIAKIIIOYUTHCS.

[MoBTOPHE YBIMKHEHHSI TEr/a0BEeHTUIsITOpa BifA-

OyaeTbCs npu 3HUXEHHI Temrnepartypu rosiTpsi

Ha 1°, HXkye BCTaHOBJIEHOI.

- [icns BIgK/IIOYEHHST HarpiBasibHOro eeMeHTy,
BEHTUNISTOP MPOAOBXYE obepTaTucsl npoTsrom
10-15 cekyHa.

YBIMKHEHHSI pexumy 06epTaHHsi TennoBeHTUS-
Topa nif Yyac 06irpisy NPUMILLEHHS, 3OjNCHIOETb-
csl KHOMKOW (6), Ana BigkMoYyeHHs obepTaHHs
MOBTOPHO HAaTUCHITb KHOMKY (6).

Bubip yacy poboTu TaiiMmepy 3AIACHIETLCS KHOM-
Koto (7), npw LpoMy Ha aucnnei 6yae Binobpaxa-
TUCb BCTAHOBJIEHUIA YaC i 3aropuTbCA NikTorpama
(14). Bu moxeTe BCTaHOBUTYM Hac po6oTu Big, 1 A0
8 ronH, KPOK BCTaHOBNEHHS 1 roguHa.

NS BYMKHEHHS TEMNIOBEHTUNATOPA HATUCHITL
KHOMKY (9) i BUIMITb BUSIKY MEPEXEBOrO LLHYpa
3 PO3ETKM.

BukopucTaHHs nynbTa AUCTaHLIAHOIO KepyBaH-
Ha (AK):

Binkpuiite kpuLLKy 6aTtapeiiHoro Biaciky (23) nynsta
JK i BCTAHOBITb 2 ENEMEHTU XUBEHHS TUMOPO3MI-
py «AAA», CTPOro AOTPUMYIOHYUCH MONSIPHOCTI, 3a-
KPUIATE KPULLIKY GaTapeiiHoro BiAcCiky.

YBara:

YHKLi KHOMOK Ha My/bTi AUCTaHLIHOIro KepyBaH-
HSs1 MOBHICTIO BIfINOBIAaTh KHOMKaM Ha rnaHesni Kke-
PyBaHHSI.

®YHKLUISA ABTOMATUYHOTIO BIAKJTKOMEHHA

TennoBeHTUNATOP OCHALLEeHWI (BYHKLIEI0 aBTOMa-

TUYHOIO BIOKITIOYEHHS MPU NeperpiBaHHi.

+ SKWO npwnag, no4yHe neperpiBatucsi, Cnpawioe
aBTOMATUYHUIA TEPMO3anobiKHNK, TENIOBEHTU-
NATOP BiAKTIOYUTLCS.

Y ubomy BMNagKy HeramHo BUAMITb BUNIKY Mepe-
XEBOro LUHYpa 3 PO3eTKN.

+ [lepekoHanTech, WO 3a4HS | NepegHs peLlitTki
BifIbHi | HILLLO HE 3aBaXkae MNOTOKY MOBITPS.

+ [ante TennoBEHTUASTOPY OXOSIOHYTU NMPOTArOM
npuban3Ho 15-20 XBUNWH, NEpLU HiX YBIMKHYTU
10ro 3HOBY.

+ MigknioyiTe nNpunag oo enekTpuy4Hoi Mepexi,
YBIMKHITb 10r0 i BCTAHOBITb 3aHOBO MOTYXHICTb i
TEMnNepaTypy HarpiBaHHsA MPUMILLEHHS.

+ SKWO npunag He BMUKAETLCS, Lle MOXE O3Ha-
4aTu, WO B TEMNIIOBEHTUNATOPI € NOLLKOAXKEHHS.
Y ubOoMy BUMNaAKy HEOOXIAHO 3BEPHYTUCS [0 aB-
TOPW30BAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY A5 PEMOHTY
TENNOBEHTUNIATOPA.

AOF.HSIA 1 OBCJ1IYTOBYBAHH4A
Mepen YWLLEHHAM TennoBEeHTUNSITopa BiOKIO-
4YiTb Or0 i BUAMITb BUSIKY MEPEXEBOrO LUHYpa 3
po3seTku.

MpoTupaiiTe NPUCTPI 30BHI CYXOIO TKAHWHOIO.
3a60pPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATU 19 YALLEHHS
Kopnyca pO34MHHWKN i abpasvBHi 3acobu ans
YUCTKU.

3a60pOHSIETLCS 3aHYPIOBATU KOPMYC TEMI0BEH-
TUNSTOpa y BOAY 4v ByAb-sKi iHWI PiavHN, He O0-
nyckavTte nonafaHHs BOAW BCeEpenuHy koprnyca
npunagy 3aa1a YHUKHEHHSI PU3UKY YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ Ons 4mweHHs BXiAHWX OTBOPIB Ha 3aHil CTiHUj
TENNOBEHTUNATOPA MOXHA CKOPUCTATUCh NO-
COCOM 3 BifMOBIQHOIO HACaAKOI0.

Micns YnLEHHs NOMICTITb TEMJIOBEHTUASTOP B
ynakoBKy i NpnbepiTb Ha 36epiraHHsa B Cyxe Mic-
ue.

+ He ponyckalite [OTUKY eNeKTPUYHOro WHypa A0
rOCTPUX NPeaMETIB.

Mepen HaCTYNHUM BMUKAHHSAM TENNOBEHTUNSATO-
pa nepesipTe NOro Npaue3narHicTb | CTaH isons-
Lii MepexeBoro LUHypa.

YBara: [NepeHOCHi enekTpu4Hi TENIOBEHTUAATOPU
npu3HadeHi gna AoAaTkoBOro 06irpisy NPUMILLEHb.
BoHu He po3paxoBaHi Ha po60Ty B SIKOCTi OCHOBHMX
o6irpiBanbHUX NpUnaais.

CNEUUDIKALIA
Hanpyra XuBneHHs:
MoTyXHiCTb:

230B~50Ty
1000/2000 BT

BupobHuk 3anviuae 3a cobolo rpaBo 3MiHoBa-
TV XapakTepucTvku npunagis 6e3 nornepenHLoro
MOBIAOMIIEHHS].

TepmiH cnyx6u npunagy He MeHLU 5 pokiB

FapaHTia
JloknagHi yMOBM rapaHTii MOXHa oTpumatu B agune-
pa, LWo Npoaas gaHy anaparypy. MNpu npen’asneHHi
Oyab-aKoi NpeTeHsii NpoTarom TepMiHy aii AaHoi
rapaHTii BapTo npen’siBUTH Yyek abo KBUTaHLLIO Npo
MOKYMKY.

q3

JaHwnii Bupi6 Bignosigae Bumoram
210 e/1IeKTPOMAarHiTHoOi CyMIiCHOCTI, L0
npexn’sasnsoTsCa anpekTusoto 89/336/
€EC Pagu €sponu 1 po3rnopsiaxeH-
HM 73/23 €EC 1o HW3bKOBOJIbTHUX
anaparypax.

LEMJIABEHTbUJISATAP

AMICAHHE

EENTEPN

Mapcrayka
UbiniHapbiyHas anopa
Kopnyc

Aeicnnain

MaHanb kipaBaHHSA

aHanb KipaBaHHN:

KHOMKa YKNo4aHHS/BbIKIIOYIHHSA KPYH3HHS
KHonka ycTtaHoyki yacy Tarimepa

KHoMKa «NamsHLL3HHS» TaMnepaTypsbl
KHomMka YKNI043HHS /BbIK/TIOY3HHS

. KHonka «naBeniyaHHs» TamMnepatypbl
. KHonka BbiGapa maryTHacLi

AObicnnaii:

12.
13.
14.
15.
16.
17.

MakasaHHi TaMnepaTypbl/ 4ac paboTel Tanmepa
MikTarpama makcimanbHam MaryTHacLi
MikTarpama ykno4aHHs ¥ Tanmepa

NikTarpama aytamarbiuHara paxsima paboTb!
MNikTarpama manoi maryTHacLj

IHAbIKaTap YKIO4Y3HHSA Y celpb

MynbT AbiCTaHUbIAHAra KipaBaHHS:

18

19.
20.
21.
22.
23.

. Knonka Beibapa marytHacui

KHOoMKa YKI043HHS/BbIKITIOYSHHS KPYY3HHS
KHoMka YKII049HHS /BbIK/TIOY3HHS

KHonka ycTaHoyki TamnepaTyphbl

KHonka ycTaHoyki yacy Tanmepa

Kpblwka 6atapaiiHara agceka

VBATA!
Mpbl akcnnyaTaubli anekTpanpbibopay 3aycénbl He-
abxoHa TpbiMauLa aCHOYHbIX Mep TaxHiki 6screxi,
Kab 3Hi3iLb PbI3bIKY aTpbiMaHHsA TPayM, Y3HIKHEHHS
naxapa, NapaxaHHs 3NeKTpaTokaM, yKIoHaoybl Ha-
CTynHae

Mepap ykIioYsHHEM LienNiaBeHTbNATapa ysaxisa
npaybITanLe iHCTPYKLbIO.

Mepan nepLubiM YKIIOY3HHEM, YN3YHILECs, LTO
paboyae HanpyxaHHe YCTpOMBaHHS, aanassijae
Hanpy>aHHIo CeTKi.

Kab nas6erHyupb pbi3blki Y3HIKHEHHA naxapa He
BblKapbICTOYBarLe nepaxaaHiki Npbl NaaKMoY3HHI
npbibopa fa anexkTpbidHav padeTki. 3abapaHseL-
ua ycraynsiub Bifiky ceTkasara LUHypa Yy Hacnpay-
HbISi LI 3HOLLIAHbIS pa3eTki.

Ka6 nas6erHyub neparpyaki § anekTpblyHam ceT-
ubl TP30a, kab Ja paseTki, y AKon ykovaH fgaase-
Hbl LIENNaBEHTLINATAP, HE MaaKIo4Yanics iHWbIS
aneKTpanpbIGopb! 3 BAnikai MaryTHacLo crnaxa-
BaHHS.

Y npauace paboTbl LeniaBeHTbIATapa MOLHA Ha-
rpaBaeuua pawotka. Kab nasberHyupb anékay He
fanyckavile kaHTakTa rapadari naBepxHi palarki
ca ckypai.

Apnernacub namixx nérkayarapatubiMi MaTapbisi-
nami (Mabnsii, nagylwkami, nacuenbHbIM 6S1éM,
nanepan, agsexan, wropami i T.n.) i pawoTtkan
LennaBeHTbIIATapa NaBiHHA cacTaynsiub fK Mi-
HiMym 0,9 M, pasmsiluyalile LennaBeHTbIaTap
TakiM YblHaMm, kab 3aaHsAa paLoTka i sro 6akasbis
CLEHKi He HaxoAainics 61i3 raTbix MaTapbIANAY.
3abapaHsieua HakpbiBallb — LieniaBeHTbinsTap
npagMeTamMi aa3exbl Ui TKaHeBbIMi MaTapbisinami
¥ yac aro paboThbl.

Acobbisi Mepbl nepacuspori Tpaba cabnogaub y
ThbiX BbiNagKax, kani LennaBeHTbiNsaTap Bblkapbl-
cToyBaeLLa A3eupMi Ui iHBanigami, abo pagam 3
iMi, Lj X Kani LennaBeHTbIATap NakiHyTbl YKIOYa-
HbIM 6€3 parnsay.

3BabapaHsieuua nepamsiuyalb, nagseLlBalp, ne-
PaHOCiLlb YCTPOMBAHHE 3a CeTKaBbl LLHYP.
3abapaHsieLla BbIKapbICTOYBaLb LEMNABEHTbI-
nsTap y abmexasaHaw npacTopbl (Hanpblknag, Ba
yMauaBaHbIx Lwkadax L Y Hilax cueH - ans pas-
MapaxsaHHsi TPyO L 3 MaTal npagyxineHHs ix 3a-
MSAP3aHHS).

3abapaHsieLia HamaTBaLb CETKaBb! LUHYP Ha KOp-
nyc yCTpOMBaHHS.

3abapaHsieLa yknoyaup i BbIkapbiCTOYBaLLb Lien-
NaBeHTbINATaP, Kani HACNpayHa Bifka ceTkaBara
LUHYpa, caM CeTKaBbl LUHYP, Kasli LennaBeHTbINs-
Tap npauye 3 nepabosiMi, nagay i 6bly naiko-
OXaH. Y raTbiM BbINaAKy 3BAPHILECS Y ayTapbl-
3aBaHbl CIPBICHbI LIBHTP ANs NpaBepki i pamoHTa
YCTPOVBaHHS.

3abapaHsieLa BblkapbICTOYBaLLb LiennaBeHTbIIs-
Tap na-3a namsillkaHHsy.

He BblkapbICTOYBalue UennaBeHTbinsTap y 6aH-
HbIX KOMHaTax Li Naao6HbIX MaMsLLKaHHSX.
3abapaHsieua ycraHaynisaup LennaBeHTbInsTap
Ha NaBepxHsIX,3 SKix EH MOXa ynacui Y BaHHy Ui
nobyio Apyryio EMicTacLb, HaNoOYHEHYI0 BaO.
Kani Ha kopnyc LennaseHTbIIATapa nanana saga,
nepx 4biM AakpaHyLua Aa saro, BbIMUE BIiSIKy CeT-
KaBara LHypa 3 paseTki, kab nasberHyLb Pbi3bIKi
NapaxaHHS TOKaM.

He Tpaba HakpblBaLb CeTkaBbl LUHYP KOYpblkami,
ObIBAHOBBLIMI gapoxkami i T.n. MNpanoxaHbl ceT-
KaBbl LUHYP MaBiHEH 3HaxoAziuua y crtapaHe af
MapLupyTa KipaBaHHS NoA3en | He nagssprauua
3HELUHIM Y3A3EAHHAM.

Kab nasberHyLb pbi3biki NapaxaHHsA TokaM, naxa-
pa Ui nawKoaXaHHsa YCTPOBaHHS, 3abapaHseLs-
ua ycraynsups nacTapoHHia npagMeTbl ¥ pawoTKi
LennaBeHTbInsATapa.

Y yac paboTbl cadblue 3a ToiM, kKab He Obli 3a-
6nakipaBaHbl YxaHbis Lii BbIXxaJHblsl NABETPaHbIS
aATyniHbl. He cTayue LennaseHTbiIaTap Ha MKKis
naBepxHi, HanpbIknag, Ha kpaeaub, kab nasber-
HyLb GnakipaBaHHs NaBeTpPaHbIX aaTyniH YCTPO-
BaHHS i Y3HIKHEHHS naxkapa.

3abapaHsieLiLa BblkapbICTOYBaLLb LIENNaBeHTbIIS-
Tap y MecLax npbIMSHEHHS | 3axoyBaHHA 6eH3iHa,
dbapb Ui nérkayarapatoyblx BaaKacLemn.

He Ttpaba nakijaub LennaBeHTbUIATAP YKIoya-
HbIM Y Yac cHa.

3aycénbl BbIK/oYanLe YyCTporiBaHHE i aaknoyaii-
Le aj, 9neKTpbl4yHal CeTki, Kani SHO He BblKapbl-
cToyBaeLLa.

LlennaBeHTbiNsATap npasHadyaH Tosbki Ans Obita-
BOra KapbICTaHHS.

3BOPKA

Jna 360pki LennaBeHTbIATapa BblKapbiCTOYBalLe
KPbIKaByIO L MJIOCKYI0 aaBepTKy ( He yBaxoAsiub y
KamnnaekT nacTayki).

BbiMLE LennaBeHTbINATap 3 ynakoyki i nanaxsiue
SIr0 HAa POYHYIO MaBEPXHIO, PA3MSACLYLLIbI PALLOTKY
Ha HakKipyHKy yBepxX.

Mpanycujue ceTkaBbl LWHYP Npa3 UbiHAPbIYHYIO
anopy(2). Cymscuijue BbICTYN Ha HiXHSAN YacTubl
KOpryca YCTPOMBaHHA 3 nadam Ha UiniHApbYHAN
anopbl (2).BbikapbicToyBatoubl 4 BiHTa M5X13,
npbiMaLyiiLe LbINiHAPbIYHYIO anopy (2) Aa kopny-
ca ycTponBaHHa.(man. 1)

36spbite nagctayky (1). Cymscuiue nanasiH-
Ki napcTayki i 3ny4bile iX, BblkapblCTOYBalOYbl 2
KpanexHbix wypyna M4X13. Mpanycuijle ceTkasbl
LUHYP Y aaTyniHy nagcrayki(1).

Cywmsicuiue BbICTyn Ha naacTtayubl (1) 3 nasam Ha
UblniHAPbIYHAN anopbl (2).

BbikapbicToyBatoybl 4 BiHTa M5X13, npbimaLyiiue
nagcrayky (1) aa ublniHapblyHam anopsbi(2).

3amauyiiue ceTkaBbl LUHYP Y KaHane naacrayki
(man.2)

SKCMJIYATAUDbISA

YcTayue BinKy ceTkasara LHypa Yy pas3eTky, npbl ra-
TbIM 3arapsbila ceTkasbl iHabIkaTap (17) i nparyybius
rykaBsbl CirHast.

BbikapbicTOyBaHHE KHOMaK Ha NaHani KipaBaHHA:

+ HauicHiue KHOMKY YK/IIOY9HHS/BLIKIIOYIHHS (9),
Npbl FATLIM NparyybiLb rykaebl CirHan, 3arapbiuua
nikTarpama makcimanbHam marytHacui (13), atab-
pasiuua TaMneparypa naseTpa y namsiLLKaHHi.

+ [ns BoiGapa Manov maryTHacui HaujicHiLe KHOMKY
(11), npbl raTbiM 3arapbiuya nikrarpama (16). Bol-
KapblcToyBanLe manyto marytHacup (1000BT) ans
abarpasa HeBsNiKix NaMsaLIKaHHAY, a MakciMasb-
Hyto maryTHacub (2000BT) ona abarpasa Bsnikix
namsiLLKaHHsY.

YcTaHaBiue HeabxoaHylo Tamneparypy abarpa-
Ba NaMsLLKaHHSY, HaUiCHYYLUbl KHOMKY (8) « - » uj
«+», Mpbl rATbIM 3arapeiuya nikrarpama (10). Bel
Moaue ycTaHasiub Tamneparypy ag 4°C pa 32°C,
KPOK ycTaHoyki paseH 1°C. Bbl MoXaue ycraHa-
BiLb TaMNepatypy af 4°C aa 32 °C,Kpok ycTaHoyKi
paseH 1°C. Mpbl HaLicKaHHi KHONaK YCTaHOYKi TAM-
nepatypsl ( 8, 10), 3arapbiuLua nikrarpama ayta-
MartblyHara paxbiMa paboTsl (15).

YcTaHasgiue HeabxodHyto TaMneparypy ¥ namsiu-
KaHHi, Npbl 4ACArHEHHI yCcTansiBaHan TaMneparypbl
niy6aBbis nak5a3aHHi Tamnepartypbl NepacTaHyLp
Miraupb, Harpay CcnayHiuua i HarpaBaibHbl 31EMEHT
apknoybiuLa. Mpbl 3HDK3HHI TaMnepaTypbl y na-
MSILLKAHHI-YKJTIOYbILLLA HarpaBasbHbl 3fIEMEHT i
npausrHeLua Harpay naMmsLwKaHHs.

3aysara:

- Kani Tamnepatypa naBeTpa y namsiLLKaHHI npasi-
Cilib yCTaHOY/IEHHYIO TaMmnepatypy Ha 2°, uernia-
BEHTBINIITAP aAK/IOYbILLA. .

- [MayTopHae yk/to4aHHe LernnaBeHTblIsTapa aaoy-
A3euua rnpbl 3HDKIHHI TOMeparypbl naBeTpa Ha
1°, HDK3AVI yCTaHOYNIeHHau.

- [Macns afkoyYsHHS HarpaBasibHara 3/1eMEHTa,
BEHTbI/ISITap npausirHe Bapoyauua Ha npausry 10-
15 cekyHA.

YKNIOYSHHE PaXbIMa KPYYSHHS LiennaBeHTbINsgTa-
pa ¥ yac abarpasa namsLKaHHs, axbluusynseLua
KHoMKaw (6), ona aaKoYaHHS KPYY3HHS NOyTopHa
HaujCHiLie KHOMKY (6).
Bblbap vacy paboTbl Tarimepa axbliuusynseuua
KHOMKaw (7), Npbl raTelM Ha Abicnnae 6yase atab-
paxkavia yctaHoyneHbl Yac i 3arapeiua nikrarpa-
Ma (14). Bbl Moxaue ycTaHasiup 4ac paboTsl ag, 1
na 8 raagiH, KPoK ycTaHoyki 1 raasiHa.

+ [N BLIKNIIOY3HHA LiennaBeHTbINgTapa HauicHiue
KHOMKY (9) i BbIMLLE BifIKy ceTkaBara LuHypa 3 pas-
eTKi.

BbikapbiCcTOyBaHHEe NyJibTa AbiCTaHLbIAHAra
KipaBaHHS:

ApnubiHiue kpbilwky 6arapaiHara agceka (20) nynsta
JK i ycTaHasgiue 2 anemeHTa CinkaBaHHs Thinapasme-
pa «AAA», cTpora cabnioaatoybl nanspHacLb, 3adbl-
Hiue KpbILKy GaTapanHara agceka.

YBara:

QyHKLUbII KHOMak Ha ny/nble AbiCTaHubIfiHara Kipa-
BaHHS1 MoyHacuto aanassgae KHorkam Ha naHasi
KipaBaHHs1.

GYHKLbIA AYTAMATbIYHATA AOK/TIO4Y9HHSA
LlennaBeHTbinaTap acHawyaH byHKUpISA ayTama-
Thl4Hara afk/Ilo43aHHS NPbI NeparpaBe.
Kani npeibop nayHe neparpasauua, 3paboTae
ayTamarblyHbl TapmanepacueparanbHik, Lenna-
BEHTbINATAP agKnoYbILLa.

+ Y roTbiM BbINaaKy agpasy X BbIMLIE BiJIKy CeTKasa-
ra LHypa 3 paseTki.

+ YnayHiuecs, LWTO 3a4HAS | N4PI3AHAS paLLoTKi cBa-
604HbI i HILLTO HE Nepalukaaxae NaToky naserpa.

+ [Jarnue uennaeBeHTbINATapy axanagdiuua Ha npa-
usary npeibnisHa 15-20 xBiniH, Nepx 4biM yKIIO-
YblLib IrO 3HOY.

+ Magknioybiue NpbIBOp Aa SnekTpblyHak CeTki,
YKJTIO4bILEe SIr0 | yCTaHaBile 3HOY maryTHacup i
TaMMepaTypy HarpaBa NamsiLLKaHHs.

+ Kani npbibop He yknioyaeuua, rata Moxa asHa-
Yaub, LITO Y LiennaBeHTbIIfTapbl MaroLLa NaLLKo-
[pKaHHI. Y raTbiM BbiNaaky HeabxoaHa 3BsIpHyLLA
¥ ayTapbl3aBaHbl CIPBICHbI LBHTP AN paMoHTa
uennaseHThLInaTapa.

JJ.OI‘J19I.E|. | ABCNTYFTOYBAHHE
Mepapn YbICTKal LennaBeHTbIsTapa aakioyblLe
Aro i BbIMLIE BiNKy ceTkasara LHypa 3 paseTki.

+ Mpatacuipyiiue ycTpoiBaHHe 3HAABOPKY CyxOu
TKaHiHaw.
3abapaHsielua BblKapbICTOYBaLb AJIA  YbICTKi
Kopnyca pacteapasbHiki i abpasiyHblf YblCUsYbIS
cpogki.

+ 3abapaHsieLa norpyxalb KOpryc LerniaBeHTbl-
naTapa y Bagy Ui nobbls iHWbIS Bagkacui, He aa-
nyckavue nanagaHHs Bafbl Ba yHyTap Kopnyca
npbibopa kab nasberHylb pPbI3biki NApakaHHS
ANEKTPbIYHBIM TOKaM.

[ns ybiCTKi NaBeTpa3abopHbIX aaTyNiH Ha 3aHSN
CLEHLbI LiennaBeHTbinsaTapa MOXHa BblIKapbICTOY-
BaLlb NbIACOC 3 aanasefHan Hacaakam.

+ Macnsa ybICTKi NaMsCLiLLe LiennaBeHTbINaTap y yna-
KOYKy i yOspbILie Ha 3ax0yBaHHE ¥ Cyxoe MecLa.

+ He panyckariue gakpaHaHHS anekTpbluHara LUHy-
pa BOCTpbIX NpagmeTay.

+ [epap, HACTYMHbIM YKIIOY3HHEM LIENNaBeHTbIS-
Tapa naosepLie Aro paboasaonbHacUp i CTaH i3a-
NAUbl ceTkasara LHypa.

YBATA: [lepaHOCHbISi 311eKTPbIYHbIS LEnnaBeHTbI-
nATapbl NpasHaYaHbl Ana gagatkosara abarpasa na-
MSLIKaHHAY. AHbI HEe pa3nidaHbl Ha paboTy ¥ skacui
aCHOYHbIX abarpasasibHbIX Npbibopay.

CNELUbIPIKALIA
HanpyxaHHe cinkaBaHHs:
MaryTtHacup:

230B~ 50T
1000/2000 BT

BbiTBOPLA Nakigae 3a caboli npasa 3MsiHsILb XapakK-
TapbICThIKi Npbi6opay 6e3 nanspaaHsra nasenam-
JIEHHS.

TapMiH cnyx6bl npbibopa He MeHL 3a 5 ragbl

FapaHTbIf

MappabsisHae anicaHHe ymMOY rapaHTbliiHara abeny-
royBaHHs MOryT Obllb aTpbiMaHbl y Taro Apliepa,
y sikora 6bina HabbiTa TaxHika. Mpbl 3Bapoue 3a
rapaHTbIiHbIM abcnyroyBaHHeM abaBs3koBa MaBiH-
Ha Obiup npag’sayneHa kynyas anbbo KeiTaHubig ab
annaue.

q3

JanseHsl Bbipab aanassaae natpaba-
BaHHsIM EMC, sikisi Bbika3aHbl Y [bIpaK-
ToiBe EC 89/336/EEC, | nanaxaHHsIMm
3akoHa ab npbITPbIMIBaHHI HaNpPyxXaH-
Hs1(73/23 EC)
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-
unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606xxxxxxx means
that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Seri-
ennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Beispiel
bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jlata npou3BOACTBA U3AENVS yKa3aHa B CEPUAHOM HOMepe Ha Tabnuyke C TeXHWHECKMMU AaHHbiMU. CepuiiHbiin
HOMep MpeacTaBnseT coboVi OAMHHAALATM3HAYHOE YWCO, NMepBble YeTbipe LMdpbl KOTOPOro 0603Ha4aloT Aaty
npoussoacTea. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606xXXXXXX O3Ha4aeT, 4To u3genve Obino NPOVU3BENEHO B WIOHE
(wecTow mecsu) 2006 ropa.

Kz

By/ibIMHBIH LWbIFapbInFaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTtepi 6ap kecteaeri cepusnblk HoMipae kepceTinreH. Cepusinblk HOMIp
OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH GipiHLWWI TEPT caHbl LWbiFapy mMep3iMiH 6inagipeni. Meicanel, cepuanbik Hemip 0606XXXXXXX
6onca, 6yn Gyiibim 2006 xbinablH MaychliM arbiHAA (ANTbIHLLbI ait) XacanfFaHblH 6ingipeai.

BG

Jlatata Ha NPoV3BOACTBO Ha U3AENMETO € NOCOYeHa B CEPUIHMS HOMEP Ha Tabnuuarta ¢ TexHn4eckn gaHHn. CepuitHn-
ST HOMEP € eAVHAAECET3HAYHO YMCTIO, MbPBUTE YETMPU LMPPU Ha KOETO 03HA4ABAT AaTtara Ha NPov3BoACTBO. Hanpu-
Mep, CepUHMAT Homep 0606xxxxxxx O3Ha4YaBa, Ye n3nenmeTo e 6uno NponsseneHo npes HK (wectu mecew,) 2006
rogyHa.

HU

A termékgyartas datuma szerepel a miiszaki adatok tablazataban levé sorozatszamban. Sorozatszam ez a tizenegy
jegybdl allo szam, amelynek els6 négy jegye a gyartas datumat jelent. Példaul, 0606xxxxxxx sorozatszam azt jelent,
hogy a terméket 2006. év juliusaban (hatodik hénapjaban) gyartottak.

SCG

Datum proizvodnje proizvoda naveden u serijskom broju na tablici sa tehni¢kim podacima. Serijski broj je jedanaesto-
znacni broj, od kojeg prve Cetiri brojke oznaavaju datum proizvodnje. Na primer: serijski broj 0606xxxxxxx oznatava da
je proizvod bio napravljen u junu (8esti mesec) 2006. god.

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest na tabliczce z danymi technicznymi. Numer seryjny
sktada sig z liczby jedynastocyfrowej, w ktorej pierwsze cyfry oznaczajg date produkcji. Na przyktad, numer seryjny
0606xxxxxxx 0znacza, ze wyrob zostat wyprodukowny w czerwcu (szosty miesigc) 2006 roku.

cz

Datum vyroby spottebice je uveden v sériovém Cisle na vyrobnim §titku s technickymi udaji. Sériové &islo je jedenacti-
mistni &islo, z nichZ prvni Gtyri Eislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové Eislo 0606xxxxxxx znamena, Ze spotre-
bi¢ byl vyroben v €ervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jata BupobHuLTBa BUPOOY BKazaHa B CEPiIiHOMY HOMepi Ha TabnnyLi 3 TexHIYHUMU AaHumu. CepiliHnii Homep npea-
cTaBnsie CO60I0 0AVMHAALSATU3HAYHE YMCIO, NepLUi YOTUPK LMdpPK SKOro 03HaYaloTh AaTy BUpoOHMLTBa. Hanpuknag,
cepiiHnii Homep 0606XxXXxxxX 03Ha4ae, Lo BUPIG OyB BUrOTOBIIEHWI B HEPBHI (LLOCTUIA MicsLb) 2006 poky.

BEL

Jata BbITBOpYacLi Bbipaby nakasaHa Yy CepbliHbiM HymMapbl Ha Tabnidke 3 TaXHiYHbIMI Aaa3eHbIMi. CepbliiHbl Hymap
npaacTaynsie caboto aasiHauLaTae Ybicno, NepLlbls YaTbipbl Ni4Obl ikora abasHayaloLb AaTy BelTBOpyacti. Hanpeiknag,
cepblliHbl HymMap 0606xxxxxxx azHavae, LWTo Bbipab Obly 3pobneH Y 4apBeHi (LocTbl Mecsl,) 2006 ropa.

AR
Al s Ll e aal oo 5oke duduial 811 o) Al pailadll da gl o o sasal) Juduiall G818 4] Jliia LY g 5
2006 ale sl sl b giall 13 £} o5 ol Gl inad 0606XXXXXXX asbusiall o8 1 S 13) Mo £l g 35 () 5V Ay Y

25.05.2007 11:01:15



